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OD VSEH STRANI

Ze dolgo nismo dobili toliko pi-
sem od nasith bravcev kot prav za

to &tevilko, predvsem zaradi nove-

ga letnika. Lepo se zahvaljujemo
vsem. Tako ¢utimo vsaj nek odmev
in slisimo kako tehtno pripombo,
kritiko in pohvalo.

Navedemo nekaj glasov zato,
da bi s tem vzpodbudili e druge
nase bravce, da nam bi pisali.

Pisma g. Jozka Savlija iz Slove-
nije so vedno zanimiva in polna
nasvetov. Zadnje ima tudi veé kon-
kretnih nasvetov, ki jih bomo sku-
Saii realizirati v }éolilaor bo mo-
goée. Reviji daje tisto vaznost, Ri
bi se je morali zavedati vsi, pravi
namrec, da »postaja za oblikovanje
danasnje slovenske misli in cuta
nepogresdljiva«. Zato ima veé kRon-
kretnih nasvetov, kalko bi dobila
revija veé narocénikov, da bi tako
naklado lahko zvisali.

J. 8. omenja tudi, kako bi se
morala revija priblizati ¢utu Gori-
éanov, goridki ljudje pa bi morali
nekoliko bolj iskati v njej prosto-
ra za pisanje.

Mladika bi morala v veéjem Ste-
vilu tudi v Slovenijo, saj bi na ta
nacéin matiéna domovina bolj spo-
znavala problematiko Slovencev v
Italiji, kar gotovo tudi Zelijo vsi, ki
se cutijo zares Slovence,

O Cuku na obelisku pravi, da
»je zelo imeniten in da bo gotovo
zapolnil praznino v satiriécni tra-
diciji Primorske. Imenitno bi bilo,
aa bi kdaj sedel na gorisko Kalva-
rijo; ljubljanski neboticnik, koprske
jambore, ali kam v Maribor. Toda,
da bi se duhovi preve¢ ne razvne-
li... bi Cuk moral v dopisu najbolj
obcutljivim pojasniti smisel svoje-
ga reklamiranja in bi gotovo na
ta nacin Se pridobil sodelavce «

Potem $e pravi, da si je verjet-
no nasla Mladika pot ze na vse
celine, Rjer zivijo Slovenci. Stopiti
bi morala zato z izrazito domovin-
ske kulturne poti tudi na pot vse-
slovenskega povezovanja...«

. trZaski zven _

Za vse nasvete smo g. Savliju
hvalezni in smo skusali nekaiere
zZe vnesti v to stevilko. Lepo se za-
hvaljujemo in Vas vabimo, da se
e kaj oglasite.

1Z AVSTRALIJE

»Ne veste, kaj zame pomeni, da
dobim Mladiko! Prinese mi koscek
doma, saj biva nasa druzina tu Ze
ve¢ kot dvajset let. Vsega se spom-
nim, vseh vasi, o katerih kaj be-
rem, nasmejem se Jousipu Kravosu
in njegovim opisom nasih neboglje-
nih ljudi, ki jih Kravos tako hudo-
muéno opazuje. Po vseh §tevilnih
gledaliskih in koncertnih dvoranah
hodim v duhu in sem vsaj tako
med vami. Naj e dalje diha iz re-
vije mo; dom, zmeraj vam bom
za ta pozdrav hvalezna. Lepo po-
zdravljeni!

B. Vadnjal

1Z RIMA

Ste zvedeli, kaj ne, da imamo
Slovenik? Ko sem bil na slovesno-
sti blagoslovitve, sem prav Zzelel,
da bi bil med nami tudi urednik
Mladike, da bi lahko opisal to na-
30 cudovito hiso sredi vecénega me-
sta in prisréno slovesnost. Tako
smo Slovenci dobili tudi v Rimu
svoj dom, saj bodo lahko tu izpo-
polnjevali svoje strokovno znanje
mladi duhovniki in se pripravijali
na svoj tezki poklic, ki vedno veé
zahteva od njih. Tu pa bodo lahko
bivali tudi Slovenci, ki bodo pri-
hajali v Rim, ko bo hisa popolno-
ma urejena. Ob blagoslovitvi sta
bila pri nas slovenska skofa, go-
spod metropolit dr. Pogacnik in
mariborski skof dr. Drieénik. Zbra-
li po smo se tudi rimski Slovenci
Zadovoljen sem bil, ko sem videl,
kako srecen je bil nas neutrudni
msgr. Jezernik, ki je motor vsega
dela in brez katerega bi seveda Slo-
venika ne bilo. Vsi, ki ste za to
naso skupno hiso darovali in ste jo

Dalje na 3. strani platnic

Posamezna 3Stevilka Mladike stane 200 lir, po podti 220 lir. Celoletna narod-
nina (10 $tevilk) 2000 (2200) lir. Naro¢nina za ves letnik v Jugoslaviji35 Ndin,
v Ameriki stane 5,5 dol. Naroénina za ves letnik v Avstraliji 4 funte.



OB FINZGARJEVI STOLETNICI

SPOMIN NA PISATELIEV
OBISK V ZGONIKU

Letos februarja se spominjamo stoleinice rojstva duhovnika in pisa-
telja Frana Saleskega Finzgarja. Ob tem jubileju so pisateljevo
rojstno hiso v Dosloviécah na Gorenjskem preuredili v muzej. Mo-
horjeva druzba iz Celovca je za pisateljevo stoletnico izdala Rknjigo
njegovih pisem, ki jih je zbral in uredil prof. Martin Jevnikar. V neka-
terih letosnjih koledarjih smo se temu velikemu mozu oddolzili s spo-
minskimi ¢lanki. Narodna in univerzitetna Rknjiznica v Ljubljani je pri-
redila posebno spominsko razstavo Finzgarfevih del. O drugih priredi-
wvah in prosiavah v njegov spomin Zal nismo slisali, Morda jih ne bo
veliko, morda bo Sla ta lepa obletnica mimo nas nekoliko neopazno v
bojazni, da bi sli v zgodovino kot narod literatov, In tako bomo zamu-
dili $e eno priloZnost...

Ko smo pred kratkim pripravljali za trzaski radio oddajo
izpod farnega zvoma v Zgoniku in smo pri Zupniku Antonu Prin-
¢idu poizvedovali o tem in onem iz preteklosti zgoni$ke zZupnije, smo
mimogrede tudi izvedeli za dogodek, ki bi bil sam na sebi nepomem-
ben in bi nage pozornosti ne zbudil, ko bi vanj ne bil vpleten slo-
venski pisatelj duhovnik Fran Saleski Finzgar. Stvar nas v zacetku
ni zanimala, ker smo menili, da gre za kako zamenjavo ali nespo-
razum. Toda ko je zupnik Princi¢ omenil Sedejevo pismo, ki Finz-
garja izrecno omenja, nas je stvar zacela zanimadti.

Neko soboto smo se v popoldanskih urah drugi¢ oglasili v
Zgoniku. Dan je bil pust in mrk, nad krasko gmajno se je bocilo
Se bolj sivo in mrko nebo. Nekaj tezkega je vso to zalostno in golo
pokrajino pritiskalo k tlom, da bi se ¢lovek vpraSal, odkod pesniku
hudomusnost, s katero je Koludrovico, ta zaselek, ki stoji lucaj
od Zgonika proti jugoslovanski meji, spravil v slovensko literaturo.
Mogoce smo se danes ze tako odtujili tej masi zemlji, da nme znamo
dojemati ve¢ mjenih svetlih strani, njenega humorja. Ali ni mar
bil tod doma tudi znameniti Pepo s Koludrovice?

Zupnika Princ¢ica smo nasli v zakristiji. Ko smo mu razlozili, po
kaj smo prisli, nas je povabil v zupnisce. Zacel nam je pripovedo-
vati vse lod kraja z vestnostjo izobraZzenca, ki mu moben ¢&len v
pripovedi ne uide, z vestnostjo, katere se lje mogel priuciti samo ob
neusahljivih vrelcih klasike.

Leta 1922, v letu, ko se je fa8izem v Italiji povzpel na oblast —
je pripovedoval #upnik Prin¢i¢é — je prisel v Zgonik za zupnika
Peter Dam. Butkovi¢, vsestransko razgledan duhovnik, pesnik, preva-
jalec iz mordijskih jezikov, ugankar, kipar in vaski prosvetni dela-
vec, sodelavec raznih takratnih revij in ¢asopisov. Pri njem v Zupni-
S¢u 80 se w posebni sobi zbirali Séek, Tercelj in drugi duhovniki
in laiki, ki jim je bila pri srcu usoda masega zivlja v tistih hudih
casih. In tako je Butkovi¢ leta 1925 prosil goriSkega nad$kofa Se-
deja za dovoljenje, da bi smel priti v Zgonik za posebno tridnevni-
co kot pripravo ma veliko no¢ duhovnik Fran S. Finzgar iz Ljublja-
ne. Ob tej priliki naj bi Finzgar tudi blagoslovil lesena kipa svetih
apostolov Petra in Pavla, ki so ju po marocilu in navodilih samega
Butkovica izdelali v Ontisei v Val Gardeni za desni stranski oltar
zgoniSke cerkve. Pismene pro$nje, ki jo je Butkovi¢ naslovil ma
nadskofa — pravi Zupnik Prin¢i¢ — da ni mogel nikjer izslediti. Da
pa hrani nadskofovo pismo, datirano v Gorici, 5. marca 1925, ki je
zanimivo tudi zato, ker je pisano v slovenscini.

Pogled na Zgonik

PISATELJEVA
ZAKORENINJENOST
V DOMACIJO

Finzgar je bil trdno zakoreninjen
v dom, v bliznjo okolico in vso slo-
vensko zemljo. Iz te zakoreninjeno-
sti je zrasla njegova ljubezen do do-
mace hise in Sirne domovine, iz fe
zagledanosti v domadi svet vse nje-
njegovo delo in umetnost. Domaéa
kajZa, ki si je z delom in poStenjem
opomogla do ugleda primerne bla-
ginje, mu je bila v vsem Zivljenju
zgled zdravega gospodarstva. 1z te-
ga je izhajalo tudi njegove trezno
gledanje na Zivljenje: samo delo
in postenje vedi iz siromasiva k bla-
ginji, ki je clovekova naravna pra-
vicd...
..lz te njegove zakoreninjenosti
v domadijo, v preprosto domaéo le-
poto, v izrocilo brezniskega okolisa
z najimenitnejsimi ljudmi nase kultur-
ne preteklosti, sta izhajala tudi nje-
gov ponos in zavest slovenskega ro-
du. »Ta zavest,« pravi urednik njego-
vih spisov France Koblar, »se je v
¢asu narednega prebujenja pognala
z mladostnim navdusenjem v delo
za narodno ohranitev in ga v po-
znejsih zgodovinskih pokretih po-
stavljala v prve vrste narodnih bra-
nilcev. Tudi njegovemu umetniskemu
delu je dala moéne idejnopoliticne
nagibe. Pri tem delu je zajemal iz
bogate tradicije domacega kraja in
iz zgodovinskega izroéila tedanjih
slovenskih duhovnikov. Narodni na-
gibi so odlocali tudi pri njegovi od-
locitvi za Zivijenjski poklic. Ceprav
ni bil politik, vendar nobenec narod-
no in kulturno dogajanje ni slo mimo
njega...«
(Koledar Mohorjeve druzbe,
Celje 1970)
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Zadeva:

Velikonoéna spoved in blagoslowvi-
tev kipowv

St. prilog:

Precastitemu Zupnijskemu uradu

v

ZGONIKU

Izjemoma se dowvoli, da smejo
letols verniki v zgoniski zupniji za-
dostiti velikonocni dolznosti pocen-
51 z dnem 13. t.m., ko se pricne tni-
dnevnlica kot priprava na sloves-
no blagoslovljenje nowvih kipowv ssv.
ap. Petra in Pawvla. — Za to priloz-
neist se podeli pred. g. Francu S.
FINZGAR-ju potrebna spovedna
sodnost in oblast za pridigovanje
in slovesnio blagoslovitev novih ki-
POV,

1 Framcisek Borgia - nadSkof
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Tako torej napoveduje Finzgarjev obisk v Zgoniku pismo gori-
Skega nadSkofa Sedeja. Zupnik Princi¢ mam je zagotovil, da je do
tega tridnevnega obiska tudi v resnici prislo, zato nas je Se zani-
malo, ali je v zgoniski zupniji spomin ma ta dogodek v daljnem
letu 1925 Se ziv. Sedli smo torej v avto in se po zZupnikovem na-
svetu odpeljali v Salez. Obiskali smo najprej gospo GIZELO (ali
ZETO) BUDIN, vdovo PEGAN, ki stanuje v hi$i ma $t. 6. Bila je
sgbota popoldne in po trzaskem radiu je pravkar koncala oddaja
»Pod svobodnim soncems, ki jo pripravljajo slovenski $tudentje iz
Trsta. Gospa Gizela je opravljala mekaj zenskega roc¢nega dela in
poslusala radio.

»Veste, gaspa, da je bil Finzgar, pisatelj, ki je mapisal »Pod
svobodnim sonceme, neko¢ tudi v Zgoniku!« pravimo.

»Seveda vem.«
»Pa ste ga takrat videli? Se ga spominjate ?«

»Ja, mi smo bili ponosni, da je gospod Butkovi¢ pripeljal kaks-
nega »velikega« v naSo zupnijo. Takrat sem bila $e mlada, imela
sem kakih petnajst let in sem komaj koncala Solo.«

»Se spominjate morda, kakSen je kil Finzgar? Ste ga videli?«

»Mi otroci smo stali ob strani, saj razumete, spominjam pa se,
da je bil lep, visok, govoril je lepo enakomerno... ne glasno ne tiho...
Bil je resen gospod...«

»Finzgar je takrat blagoslovil kipa svetih apostolov Petra in
Pavla. Imel je tudi govor. Se spominjate, kaj je govoril?«

»Ja, govoril je o apostolih in tu in tam je povedal kaj o naro-
du, tako kot je zmal on pac.. Nekateri smo ga gledali, drugi
pa poslusali...«

Gospa se spominja, kako so v tistem casu brali Mladiko, Cu-
ka na palci, Zenski svet. Vpra§amo jo, ali pozna $e koga, ki bi
nam znal kaj povedati o Finzgarjevem obisku. Napoti nas k gospe
VODOPIVEC vdovi REBULA. Tudi ona se Finzgarja spominja. Pra-
vi, da je te dni videla v nekem casopisu njegovo sliko in da ga je
takoj spoznala.

»Imel je pripravo na spoved,« pravi.
»Pa kaksSen je bil?«

»Bil je visok, prijazen, rad je govoril z ljudmi. Mogoce je bil
takrat tudi Tercelj v Zgoniku. Vem, da je prihajal k Butkovicu.
Pa tudi Scek...«

Tudi gospa Rebula se zal ne spominja podrobnosti. Casa je
medtem preteklo ze dosti. Vmes je bila dolga fasisticna doba. Prisli
¢0 hudi ¢asi, ki so marsikateril lep viis ali spomin potisnili v ozadje.
Zupnik Butkovi¢ je leta 1930 zapustil Zgonik. Morda je v njegovi
kroniki, polni duhovitosti in ironije, zapisanega marsikaj, kar bi
bilo vredno oteti pozabi. A kje so zdaj ti mjegovi spisi, ¢e jih je res
pisal? Bo kdo zacel kdaj raziskavati tudi te drobne strani naSe zgo-
dovine? Ali ne bi bilo vredno osvetliti delo, ki so ga nasi duhovniki
opravljali v zupnisc¢ih, potem ko je bila slovenska beseda izgnana
celo iz cerkva? O tem bi se monda izplacalo Se kaj zapisati. A naj bo
za tokrat dovolj. Hoteli smo obuditi le skromen spomin na pisatelja
Finzgarja ob njegovi stoletnici.

Marij Maver

mladika



Obrnila se je od zrcala, mi hudomu$no pome-
ziknila in pojoce rekla:

»Zato, ker bi si lahko kdo mislil, da se poljiéine
ne ucim iz ljubezni do poliskega slovstva, ampak
zaradi njiega. To mi pa $e na misel ne pride. Toliks-
nega zanimanja ni vreden noben moski. Lalalalal«

Adelkin ¢&isti gostolevek se je razlegal po sobici
kakor vesel ptigji spev — meni pa je bilo ob tem
petju tezko. Sama nisem vedela zakaj.

Zakaj je Adelka taka? Doklej bo njeno srce zame
zapria knjiga?

Ko sva se drugi dan srecali s Sturom, ga je po-
zdravila s hudomudnim vprasanjem:

»Kdaj bomo zaéeli s prvo lekcijo polji¢ine, go-
spod uéitel|2¢

VII.

no so ga pritegovali pogovori z
gospodom cerkvenim inspektorjem
in z Adelkinim oéetom. Cas, ki ga
2l je prebil v graséini, [e torej delil
med »stare« in nas mlade. Veliko-
krat pa smo bili vsi skupaj. Sedeli
smo skupaj v jedilnici ali v salonu
zuna| v vrtni sencnici, starejsi so se
pogovarjali s Stirom, medve =z
Adelko pa sva poslusali.

Dobro se spominjam enega takih pogovorov v
vrfu. Pred njim sva imeli z L'udevitom uro poljicine
in blagorodna gospa, gespodinja, ga je potem po-
vabila na malico. Malico so servirali v senénici.
Sluzabnik je nalival kavo in mleko, kar si je pac
kdo zelel, v krhke skodelice iz sevrskega porcelana.
Stur si je zelel le érne kave, Adelka in jaz pa sva
pili mrzlo mleko. Ko je 5tir stegnil reko, da bi vzel
maslen hlebéek na mizi, sem odkrila, da ima kras-
ne roke z dolgimi prsti, kakréne imajo glasbeniki.
Ne vem, kaj mi je tedaj 3inilo v glavo, toda ko sem
gledala njegovo lepo dblikovano belo roko, me je
v trenutku presinila nezmagliiva Zelja, da bi se je
dotdknila in jo nezno pobozala. Bila je to zgolj
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L'UDO ZUBEK

Prevedel VIARIJAN BRECELJ

taka trenutna skudnjava, nora misel, ki je ¢&lovek
ne sme priznati — toda danes, po letih, to nedolZno
skudnjavo lahko razkrijem, ker je zapustila v meni
gleboko sled. Tedaj sem se namreé prvié¢ zavedela,
da gledam Stira z drugaénimi oémi kakor druge
modke. Vem, vem, povedala sem vam Ze, da sem
ga obéudovala kot plemenitega éloveka in velikega
domoljuba, to pa ni bilo vse. Tedaj v senénici sem
zacutila do njega neko povsem neznano, toplo ¢lo-
veiko ¢ustvo. Zaéenjala sem ga imeti rada. Ne tako,
kakor ima rada Zena mozZa, dekle fanta — temveé
tako, kakor sem imela rada oéeta. Dudo bi bila dala
zanj.

V tdkem dusevnem razpoloZenju, ko sem pla-
vala kakor v sanjah, sem zasli3ala vprasanje cerkve-
nega indpektorja:

»Kaj pa dela gospod zupnik Hurban 2«

Storu pa je to bilo dovolj: na iroko se [e raz-
govarjal o svojem prijatelju. Omenil je, kaksne te-
zave je Hurban imel 7 izdajanjem almanaha Nitra
in kako raznovrstne odmeve je izzval na Slovaskem
drugi letnik tega almanaha, pisanega po slovasko.
Sicer pa fje Hurban vnet prosvetni delavec: ustanav-
lia drustva freznosti in vadi z mladino gledalidke
predstave... O vsem tem je Str govoril z velikim
priznaniem. Potem pa je razoéarano pripomnil, da
se je Hurban pred kratkim ozenil. lzrazil pa je to
s takim glasom, kakor da razkriva nekaj, kar ne
dela éasti Hurbanovemu imenu. Kdkor da je zagre-
il nekakino neplemenito dejanije.

Gospod ingpektor Ostroluski je to opazil.

»Zdi se, kakor da Hurbanove poroke ne odobra-
vate, gospod urednik. Ali se je mogoce ozenil z ose-
bo, ki ga je nevredna ali ki ne ustreza njegovemu
poloZaju«

»Bognedajl« je naglo ugovarjal Stor. »Nasprot-
no, vzel je dekle iz zelo dobre druzine. Héer Sa-
muela Jurkovi¢a, organista v Sabotidtu, slovito lepo-
tico. Tudi Janko Francisci je mislil nanjo, in to zelo
resno.«

»Potemtakem je torej vse v najlepsem redul« je
vzkliknil gospod inpektor. »Saj je celo v Svetem
pismu pisano: Ni dobro &loveku samemu biti...«
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~ Dobra volja blagorodnega gospoda pa ni presla
na Stira. A opazka Adelkine matere je delovala po-
vsem nasprotno, kakor pa je blagoredna gospa pri-
Eakovala. Rekla je namreé:

»Stara devica je bitie, s katerim ljudje soéustvu-
jejo, ker si svoje usode ni zakrivila sama. Starega
fanta pa nihée ne pomiluje, ker si je svoje usode
kriv sam.«

Gospa Ostroluska gotovo ni hotela prizadeti Sto-
ra. Stor je bil tedaj na zunaj 3e lepo mlad, éeprav
je imel Ze enaintrideset let. Toda po veljavnih druz-
benih nazorih bi ga bili morali Ze Steti za starega
fanta. Blagorodna gospa se je preved vestho rav-
nala po nacelih lepega vedenja, da bi bila hoté
prizadela gosta z nevljudno pripombo.

Naijbrz se je osti svoje pripombe zavedela 3ele
potem, ko se je Ze oglasil Stir kdkor v chrambo:

»Posvetna ljubezen vleée duha, ki se |e povzpel
k visokim ciliem, nazaj k tlom. Zemeliske skrbi oma-
dezujejo sluzbo vzviienim idejam. In svobcden ¢lo-
vek, ves poln hrepenenj po dobrem in lepem, pc-
stane ozkosréen filister, uklenjen v najbolj malen-
kostne skrbi za Zeno in otroke.«

Z Adelko sva se spogledali, da bi si tako izme-
njali nazore o Stdrovih presenetljivih besedah. Pre-
senecenje pa so pomenile samo za Adelko in za
starie Ostroluske, ne zame. Jaz sem za Stirove pred-
sodke o Zenskah in predvsem o Zenitvi vedela Ze
od oéeta.

»Clovek bi si o vas, gospod urednik, ne mislil,
da ste tak sovraznik Zensk,« je rekla 3aljivo in odi-
tajoée gospa inspektorjeva Ostroluska. »Imeli smo
vas za obozevalca lepote, ée pa jo zavradate v nje-
nem najlepiem uteledenju...«

Stirov obraz se je spet razvnel od razburjenia.
Neprijetno ga je prizadelo, da tu govore tako malc
resno, celo 3aljivo o receh, ki so bile njemu svete.

»Dovolite, blagorodna gospa, da natanéneje iz-
razim misel, ki ste jo ndkazali. O sovraznem odno-
su do zenskega spola ni mogoce govoriti. Nicem
sovraznik zensk. Mislim, da je Zenska moskemu
genij, dobri duh, navdihovavka, ki ga spodbuja k
premagovaniu najveéjih ovir, k nadzemeljskemu ju-
nastvu. Sem pa proti posvetni liubezni, katera se
izteka v prozaiéni zakon in ubija potem v mozu
vse, kar je vzvisenega in velikega. Zato tudi Hur-
banu ne morem odpustiti njegove poroke.«

Gospod indpektor Ostroluski, ki je puhal iz pipe,
segajoce s cevio do kolen, \je po teh besedah vzel
pipo iz ust in se pomirjajoce zasmejal. Obmil se
ie k Adelkinemu oéetu in, duse¢ se od smeha, de-
jal :

»No, bratec, ali sva jih dobila po nosu! In ve-
dve tudil« Zadnje besede so velijale njegovi Zeni
in Adelkini materi. »Ali se ti zdi, Erzinka, da je
najina zakonska zveza ubila vse vzviseno in ve-
liko2«

Gospa inspektorjeva je naredila ogoréen obraz:

»Pravzaprav bi me Zene morale zaradi takih
besed biti vZaljene in jezne na vas, gospod ured-
nik l«

Niena svakinja, Adelkina mati, ni niti poskusala
skriti slabe volie.
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5tur je videl, da je pogovor nevarno skrenil in
da bi se utegnil konéati z nezeleno razglasenostjo.

Zato se |e podvizal pristaviti:

»Oprostite, blagorodni gospe in blagorodna go-
spoda, toda tu gre za usoden nesporazum. Menil
sem, da je iz vsega nosega pogovora jasno, kaj
mislims moske, ki so svoje Zivlienje powehln boju
za boljso prihodnost naroda. Ne priporo¢am jim, da
bi se dali zvezali z zakonskimi vezmi, o njih me-
nim, da bi jih zakon odtegnil od b0|c: ki je poln
odrekanja in Zrtvovanja. Neumno bi bilo zahtevati
od vseh moskih, da se ne bi oZenili, saj bi to vedlo
do nemogocih posledic, do konca ¢loveskega rodu.«

Nevarnost ie bila odstraniena. Ko je gospoda
sedaj videla, da Stir ne posploduje, temveé govorl
le zase in za svoje pristade, so gledali nanj kot
na idealisti¢nega fantasta, katerega nazore ni moéi
jemati docela resno.

»Le poédkajte, da sreéate pravo, kakor jo e

srec¢al Hurban, pa boste drugade pelilc se je cme-
lal gospod indpektor, drugi pa so mu vneto pritrje-
vali. Le Adelka in jaz sva moléali, ker se ni spo-
dobilo, da bi se mlada dekleta udelezevala takega
kotljivega pogovora.
Stir pa ni pepustil. »Nikoli ne izdam svojih idea-
lov! Blagor mojega nareda mi je vec kot vse oseb-
ne ugodnosti in koristi. Pripravlien sem prestati zato
tudi najvedje Zrtve.«

Ko bi bil tako govoril kdo drug, na primer barcn
Rothschiitz, bi bile njegove besede zvenele nepre-
pricliivo. |z njihove vzdignijenosti bi bkilo Eutiti po-
narejenost. Pri Storu pa je vsdka beseda, ki jo [e
izgovoril, prihajala iz globine njegove duse, nebena
ni zvenela votlo, sleherna je pela ko zlatnik vrzen
na marmornato mizno plosco.

Nisem vedela, kaj si Adelka misli o Stiru, ko
je posluiala njegove izpade proti zakonski zvezi in
zadkletve, da se bo odloéno bajeval in Zrtvoval za
narod.

Najin pogcvor je bil fisti veer drugacen kakor
po navadi. Namesto da 'bi Adelka odkrito povedala
svoje mislienje o tem, o &emer smo v soncnici go-
vorili, je stopila k oknu in ga odprla v temno no¢,
v kateri je bilo sligati le 3umenje bliznje BoSacanke.
Zdelo se e, kakor da niti ne ve za mojo prisot-
nost.

sLahko no¢, Adelkal« sem rekla potiho in hotela
oditi v svoio sobico, da ne bi motila prijateljice v
njenih mislih.

Zdrznila se je kdkor iz sna.

»Ne, ne, nikar %e ne hedi, Evicka! Rada bi se
§e s teboj malo pogovanjala. «

Zaprla je okno in sedla na mehki taburet pred
toaletno mizico v kotu sobe — toda obrnjena s hrb-
tom k zrcalu — in vpragala:

»Pove| mi, Evka, ali je govoril ta élovek danes
resno? Jaz tega ne morem verjeti. Telka ima prav:
ko bi sre¢al zensko, ki bi napravila nanj globok
vtis, v katero bi se resni¢no zaljubil, bi bilo takoj
konec vseh sklepov in vseh prelepih modkih &ed-
nosti, s katerimi se hoée delati zanimivega. Videti
ie, da ni se bil resniéno zaljubljen!l«

To je rekla tako, kdkor da fje na Stira jezna.

In $e preden sem utegnila odgovoriti, je dodala:
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»Lahko je govoriti o odpovedi ¢loveku, ki e ni
bil v skusnjavi. Privoséila bi mu, da se zaljubi. Am-
pak éisto zares, globoko! Da bi vedel, kaj so ljube-
zenske boledinel«

Spet sem zacutila v njenem glasu tisti odtenek
jeze — ali mogoge uzalienega samoljublia?

Cutila sem za potrebno, da popravim Adelkino
napaéno misel.

»Stir ve, kaj je velika ljubezen. Pred nekaj leti
se je tako zaljubil v Marijo Pospidilovo v Hradcu
Krdlovem.«

V Adelki je novica o Stirovi ljubezni zbudila ve-
liko zanimanije. Potegnila je taburet blize k nasla-
njaéu, v katerem sem sedela, in me vsa vznemirjena
prosila, naj i o tem pripovedujem.

»Prav rada bi to storila, Adelka, vendar vem o
tem tako malo! Najlepsa v tej ljubezenski zgodbi je
Stirovo pesem, ki jo je poslal Mariji Pocpidilovi ob
slovesu.«

»Si jo bralag«

»Seveda, in ob branju sem [okala, tako me je
prevzela.«

»Rada bi jo prebrala tudi joz,« je rekla Adelka
Zivo in zardela v lica. »Toda kije bi jo dobila? Jo
zna$ mogoce na pamet? Jaz sem se vedno na pamel
nauéila pesmi, ki so mi bile vie&.«

»Tudi jaz sem se je hotela nauéiti na pamet.
Nekaj ¢asa sem jo tudi znala, potem pa sem jo
skoro vso pozabila. Spominjam se samo prve ki-
tice...«

»Skoda! Pa bi ne mogla kie pesem dobiti2«

»Doma jo imamo. Izéla je v prvem letniku alma-
naha Nitra. Gospod Zupnik Hlavdé bo almanah
prav gotovo imel...«

»Ali ne bi jutri §la in poprosila zani? Toda sto-
riti mora$ to naskrivaj, da ne bo Stur za to zvedel.«

»Ne boj se, Adelka, almanah si bom izposodila
zase. Sicer pa bi ne bilo ni¢ narobe, &e bi tudi Stir
izvedel, da le zate. Saj so tam %e druge pesmi
in povesti drugih pisateljev. Vesel bi bil, ko bi
zvedel, da bi rada brala knjige, pisane po nase...

»Ne, ne, Evka, nié¢ mu ne pravi! Utegnil bi vpra-
$ati, kako mi je bila vieé njegova pesem, in zdi
se mi, da bi mi bilo muéno o tem govoriti. Sicer
pa bomo videli, ko jo preberem... Radovedna sem,
ali je vsaj priblizno tako ganljiiva kot na primer
liubezen Zanete Bonisove do Orli¢a.«

Se nikoli nisem slisala o Zaneti Bonisovi, pa
tudi kdo je Orlig, nisem vedela.

»Ti Se nisi slidala za Orlica? L'Aigle — Napo-
leonov sin! Vnuk cesarja Franca! Njegov uradni na-
slov je bil vojvoda reichstadtski. V tridesetih letih je
bil v Bratislavi. V Bratislavi imamo sorodnike, Mo-
teschitzkove. Teta Moteschitzkova ga je videla v
neki palagi na domaéem plesu. Vedno nam je pri-
povedovala o njem s solzami v oéeh, zakaj Orlié je
ze mrtev. Menda v Zivljenju 3e ni videla tako lepega
moskega, kakor je bil vojvoda reichstadiski. Vse
bratislavske plemkinje so norele za njim. Vabili so
ga v najodliénejie druzine, izkazovali mu najvedjo
pozornost. Orli¢ pa je ostajal hladen. Bil je nava-
jen Zenskega ob&udovanja. Cim ofitheje so mu
kazali, koliko jim je do njega, toliko bolj je bil
nedostopen in udrzan. Tedaj pa se je na plesu pri
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gospe Komdromycki seznanil z Zaneto Bonisovo,
ki je slovela kot najlepie dekle v vse| dezeli. Zaneta
ie bila vnukinja podZupana sabolike stolice Samuela
Bonisa. Ali me poslusas, Evka2«

Ob njenih besedah sem zadrZevala dih, zato
si je Adelka najbrz mislila, da sem se ob njenem pri-
povedovanju zgubila v spanje.

»Poslusam, Adelka, kar pripoveduj, prosim, da-
|ie|.<<

»Znam si ustvariti o tem tako Zivo predstavoe,
Evka, kakor da sem bila tam: starosvetska hisa z
velikimi sobanami, ki jih razsvetljujejo lestenci s 3te-
vilnimi sveéami, okrasenimi kamini, v katerih pra-
sketajo cela goreé¢a polena. O pustu je in leden
veter kopiéi na ulicah visdke zamete. V sobanah e
polno visokih gostov, vsa bratislavska smetana. Sre-
dis¢e druzbe je Zaneta Bonisova, obleéena v novo
toaleto z Dunaja z razko$no briljantho ogrlico in
dragoceno, roéno poslikano pahljaéo, s katero se
pahlia, hkrati pa nekako odganja nadleZne Eastiv-
ce, ki tekmujejo v drobnih pozornostih, da bi si
pridobili njeno naklonjenost. Med njimi pa ni niko-
gar, ki bi vznemiril njeno srce. Predobro poznam
take ficfirice. Zato se znam tudi vziveti v Zanetina
éustva ob pogledu na zapoznelega gosta, Napoleo-
novega sina Orli¢a. Predstavljaj si ga v svetlomo-
drem fraku in sivih hlaéah z nekaj odlikovaniji na
prsih, kako se bliza, spremlijan od pogledov vseh
prisotnih. Vtem zagleda Zaneto. Njuna pogleda se
srecata... Potem pa gre vse naglo svojo pot. Vse
ie kakor lep, toda kratek sen. Vojvoda plete z Za-
neto in |i 3epece, kako ga je urekla njiena lepota...
Zaneta odbija poklone s $alo, pri tem pa je nadvse
sreéna... Sama sedita v kotu salona, njun pogovor,
sprva vsakdanii, postaja vedno bolj zaupen. Na
koncu vojvoda razkrije Zaneti ljubezen in se hode
z njo dogovorifi za sestanek. Viem pa se zgodi ne-
kaj nepri¢akovanega, dramatiénega. Revni plemki-
nji Bonisovi vojvodova ponudba ni zmesala glave.
Zelo dobro je doumela njen pravi pomen. In odgo-
vorila je tako, kakor |i je narekovala njena East:
»V Franciji si markize 3tejejo v sreco, ée lahko po-
stanejo kraljeve ljubice. Pri nas ni tako. Pri nas
posiljiamo snubce k materi, pa naj bo to zupnijski
notar ali cesar.« Razumljivo se Napoleonov sin,
vnuk avstrijskega cesarja, ni mogel porociti z revno
madzarsko plemkinjo — in tako se je to kratko po-
znanstvo konéalo z loéitvijo. Toda Zaneta ni ‘poza-
bila vojvode — ljubila ga je. Ni se omozila. Ohra-
nila mu je zvestobo do smrti. Ko je umrl in so ga
pokopali v kripti kapucinske cerkve na Dundju, mu
je poslala na krsto 3opek rdecih vrinic. In odtistih-
mal lezi vsako leto ob obletnici vojvodove smrti
na njegovi krsti 3opek rdedih vrtnic z Ogrskega...«

Adelki je ob zadnijih besedah zadrhtel glas. Ob-
molknila je in me pogledala, ali je tudi mene tako
ganila zgodba Zanetine nesreéne ljubezni.

Da, tudi jaz sem imela vlaZne oé&i. Take ganljive
zgodbe smo tedaj imeli zelo radi in radi smo jokali
ob tujih boleéinah in nesreéah. :

»Jutri bo$ pripovedovala ti, Evkal« je odloéila
Adelka. »O Sturovi ljubezni. Ne pozabi poskrbeti za
tisto pesem. Zdaj pa lahko noél«

Prihodnji¢ naprej
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Prof. Misa KraSovic-Petlova in primarij dr. Eman
Pertl sta na Trzaskem tako dobra znanca, da ju ni
treba posebej predstavljati. Predavala sta ze po raz-
licnih 'krajih na TrzaSkem in saméo ob njunem zad-
njem obisku pri nas, ki je trajal en cel teden, ju je
poslusalo in se fje z njima razgovarjalo okoli tiso¢ mla-
dih ljudi. Poznamo ju tudi po knjigi Nase zivljenje.
Kot strokovnjaka, ki se ukwvarjata s problemi spolne
vzgoje, uzivata pri nasi mladini in pri njenih star-
s5ih poseben ugled. Zato smo ju naprosili, da bi pred-
visem © lsvojem zadnjem obisku pri mas povedala svoje
vtise. Na naso proénjo sta se prijazno odzvala in odgo-
vorila, Tak je najprej mjun splosni vtis, ki sta ga od-
nesla s Trzaskega:

Prof. Misa Krasovic-Pertlova:

Ker menim, da je bila zelja, ki so jo izrazili pri
vas prav tako starsi in se posebej mladina, da si nam-
re¢ Se zelijo podobnih predavanj, iskrena, sklepam,
da ne dobijo odgovorov o problematiki na spolnem
podroéju na vsa svoja vprasanja v $e tako obilni pod-
rocéni literaturi. In prav zato si verjetno $e zeijo nad-
robnejsih pojasnil, in sicer osebnih v sproséenem
razgovoru.

Prim. dr. Eman Pertl:

Bil sem zares presenecen nad velikim zanimanjem,
ki ga je pokazala vasa mladina za vprasanja o pro-
blematiki telesnega in dusevnega razvoja cloveka, ka-
kor se zlasti glede vprasanj v zvezi s spolno poucitvi-
jo in spolno vzgojo. Ze kmalu nisem kje dozivel tako
iskrenega, razgibanega in pronicavega dialoga, kakor
se je razvijal vecer za vecerom med vaso mladino in
menoj v Trstu in na Trzaskem.

Ker dobro poznata mladino v Sloveniji in tudi pri
nas, bi nas zanimalo, ali sta opazila kak'Sno razliko
med naso trzasko miadino in med waso? V cem je
razlika, ce je?

Prof. Misa Krasovic-Pertlova:

Ob tem vprasanju ne bi primerjala samo »nase« z
»vaso« mladino, temveé tudi odrasle posiusalce.

Pri nas je ucencem osemletke ze v sedmem raz-
redu (tj. mladini 13., 14. let) iz »Nauka o ¢loveku« do-
bro znano delovanje endokrinega sistema. Na to zna-
nje mnogo laze navezemo razlago nadrobnejse spoine
poucitve (biologijo, anatomijo in fiziologijo spolovil
oziroma spolnih zlez). Pri vas za omenjeno starost
ucencev razlaga endokrinega sistema ni vkljuéena v
pouk prirodopisa. Nekaj vasih uciteljev je omenilo, da
kupujejo knjigo »Nauk o cloveku« pri nas v Sloveniji,
da jo lahko uporabljajo pri spolni poucitvi lastnih
otrok.

Poleg te ugotovitve bi omenila 3e to: vasa mladi-
na 12., 13, 14. let mi je postavijala Stevilna vprasanja
glede spolnosti, in to zlasti deklice, ki poprej dozore-
vajo. Ta vprasanja niso bila le stevilna, temvecé sko-
raj taksna, kot bi jih mogel zastavljaii odrasel, zrel
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clovek, ki se sam bori s to problematiko. Zato smem
znova ponoviti zahtevo, da sta pravilna in pravoéasna
spoina poucitev in spolna vzgoja nujno potrebni. Nika-
kor pa se ne strinjam s trditvijo posameznih prosve-
tarjev, da zaénemo pri nas v Sloveniji z njima prezgo-
daj in v prevelikem obsegu. V zamcjstvu, tudi pri
vas, je seksualne plaze $e veé. Ta pa mladino pred-
vsem erotizira, vzgajati je pa ne more!

Menim tudi, da lahko pripisujete v vasih krajih ta-
ko razgibanost in zanimanje za spolna vprasanja zlasti
pri zenski mladini tudi podnebju, ki vpliva na njen
hitrejsi telesni razvoj.

Ce primerjava vase odraslo poslusalstvo z nasim,
je bilo pri vasem postavljeno manj vprasanj, Morda
je temu vzrok tradicionalna zadrzanost sprico nenda-
vadne tematike, o kateri do nedavna ni bilo odkritih
razgovorov. Nekoiiko pa morda motita tudi sloven-
sko strokovno izrazoslovje in slovensko izrazanje na-
sploh?!

Nikakor pa niso starsi sprejeli predavanjo odllo-
nilno, saj je sledilo po predavanjih povsod vprasanje:
»Kdaj zopet pridete, se bi radi poslusali, se kaj izve-
deli?!«

Prim. dr. Eman Pertl:
Z odgovorom svoje zene se popolnoma strinjam.

V ¢éem je aktualnost problematike, o kateni tako
pozrtvovalno predavalta?

Prof. Misa Krasovic-Pertlova:

Najina zelja je predvsem ta, da opozoriva na nevar-
nost pomanjkljive spolne vzgoje, ki vodi toliko mila-
dine v nesreco, da jo je marsikdaj tezko ali sploh
nemogoce Se popraviti.

Prim. dr. Eman Pertl:

Predvsem v tem, da Se niti dom niti $ola otrokom
ne posredujeta najnujnejsega znanja o telesnem in du-
sevnem razvoju mladega ¢loveka, nadalje da se spolna
poucitev in spolna vzgoja zanemarjata Ze nekako od
7. zivijenjskega leta dalje, skoraj Ratastrofalno pa je
glede tega v drugem zivijenjskem desetletju, Ri je
spioh najbolj obéutljivo razdobje v nasem Zivijenju.
Spolno zorenje in vse, kar je lahko z njim povezano,
poteka po golem nakljucju, sreénem ali nesrecnem. Zato
tudi ne izostanejo posledice, npr. pri dekletih, (de-
kleta se hitreje razvijajo!) ki zabredejo Ze od 13. Ziv-
lienjskega leta dalje v spolno izzZivijanje, ne da bi ka-
korkoli ze bile razgledane v najosnovnejsih vprasanjih,
spolnosti. V tem obdobju ze starsi navadno s svojo
vzgojo zatajijo, ker jim spolno vzgojna problematika
drugega Zivijenjskega desetletja vecinoma sploh ni
znana, niso niti kolikor toliko izvedeni, da bi s pri-
dom posredovali svojim otrokom najosnovnejSe vsa]
iz splosne vzgoje. Z druge strani pa nenehno grozi
nevarnost skrivnih in zlohotnih sovzgojiteljev, ki Se
ono bore malo, kolikor so ga otroci bili kdaj delezni,
sproti pomendrajo.
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SLOVERSCINA NA ITALIJANSKI

RADIGTELEVIZIJI

Kot smo napovedali v prejsnji itevilizi, je 13. februarja nastopil v
televizijski oddaji dezelne politicne tribune tudi poslanec dr. Drago
Stoka. Odgovarjal je na dve vpraianji o gospodarskem razvo,u v nas
dezeli in se pri tem zavzemal predvsem za odpravo voja_kih sluznosti .
in zo postavitev industiijskih objekiov v Beneiki Sloveniji. Njegova dva-
kraina intervencija je seveda precej razburila desnicarja Moiellija, ker
je Stoka svoje misli obakrat povzel tudi v slovenicini. Bilo je tokrat
prvi¢, da smo Slovenci v Ifaliji mogii spregovoriii v svojem jeziku no
italijanski televiziji. Tako je to zZe drugi uspeh, ki ga je dr. Stoka v raz-
meroma kratkem casu dosegel v imenu demokratiénih Slovencev, ki jih

zastopa v dezelnem svetu. Saj ni dolgo, kar je stopil v veljavo njegov

zakon, s katerim smo Slovenci prenehali biti samo »skupina s posebnimi
interesi« in smo po vsej pravici postali konéno Slovenci.

Dezelni poslanec dr. Drago Stoka
na ekrant

Kot strokovnjaka bi morda mogla ob tako pekoci
problemaltiki masi miladini kalj svetovalti?

Prof. Misa Krasovic-Pertlova:

Mladina naj pravocéasno spozna nevarnosti, ki so
posledica nepravilne oziroma pomanjkljive spolne po-
ucitve in spolne vzgoje, iz primernih, razumljivo pisa-
nih knjig ter iz predavanj strokovnjakov, da si bo
lahko ustvarila podobo o pravem in pravilnem Ziv-
ljenju.

Prim. dr. Eman Pertl:

Vsekakor jo je treba navajati tudi k smotrni sa-
movzgoji in pravocasnemu osamosvajanju. Zato ji
moramo svetovati, da se ¢imprej seznani z vsemi ne-
varnostmi, ki jo lahko celo ogrozZajo, ¢e ne bi bila
pravocasno in pravilno poucena o spolnem zorenju
in velikih izpremembah, ki se dogajajo v njej ravno
v tem obdobju.

Zato nudimo mladini ¢im vecé tovrstnih predavanj
in dovolj zares dobre literature s podroéja spolne po-
ucitve in spolne vzgoje!

Kaj bi pa svetovali stariem, vzgojiteljem in duhov-
nikom ter sploh vsem, ki imajo stik z miladino?

Prof. Misa Krasovic-Pertlova:

Vsi naravni (starii) in poklieni (vsi drugi) vzgo-
jitelji naj bi se pripravili na spolno vzgojo nase mla-
dine! Temelj gradi druzina, v kateri viadajo pravilni
medsebojni odnosi. Zato je potrebna druzinska vzgo-
ja, t.j. priprava zakoncev na vzgojo njihovih otrok.
Domaéi vzgoji naj se prikljuci naértno in smotrno
vzgajanje v $oli tja do spolne zrelosti (okrog 18. zZiv-
ljenjskega leta), Le tako smemo upati, da bo dobila
miadina pravilne smernice za srecno zivljenje.

Prim. dr. Eman Peril:

Ce se ne motim, velja kot nekakéno vodilo, da bi
naj znal wéitelj vsaj 10-krat veé kakor njegov uce-
nec. Zato je lahko odgovor na to vprasanje zelo kra-
tek: starsi, vzgojitelji, duhovniki in sploh vsi, ki imajo
stik z mladino, morajo biti polni znanja, pa tudi izku-
senj o celotni problematiki splosne vzgoje, posebej
pa se spolne poucitve in spolne vzgoje predvsem v
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prvih dveh desetletjih nasSega Zivijenja, vsekakor pa
vsaj do koncéanega spoinega zorenja. Vsi vzgojitelji
(naravni — starii in poklicni) naj sproti studirajo
problematiko, ki se poraja v zvezi s telesnim in du-
jevnim razvojem otroka, kajti nicesar ne bi smeli
spregledati, nicesar opuscéati — vazen je njihov dober
zgled! — ali celo zanemarjati, kar bi moglo ogrozati
sreco nasih otrok, nase mladine.

»USTVARITE SI LEPO IN DOBRO DRUZINO
PO BOZJI BESEDI!«
S tem vabilom vabijo slovenski duhovniki na Trza-
skem naSe zarocence na predavanje in razgovor, Ri

ho v marcu.
=) 12 (D) J&E 18, 1)
4. marcsa 1971 ob 20.30
-. »Kdo je pravzaprav Bog?« ali »Kaj nam Bog
lahko pove o zakonu?«:
kratek uvod — DUHOVNIK
2. »Kdo je pravzaprav c¢lovek?« Clovek v celoti,
telo in duh, Zenska in moski, izraza ljubezcn v
svetu:
govori ZDRAVNIK, dr. Milan Starc
11. marca ob 20.30
1. Clovek potrebuje c¢loveka, Odresenika Kristusa
in Cerkev - skupnost odreSenih ljudi:
kratek uviod — DUHOVNIK
2. Clovek, kot zenska in modki, deluje v skupnosti
ljubezni, v zakonu:
govori ZDRAVNIK, dr, Milan Starc
18, marca ob 20.30
1. Clovekovo dostojanstvo:
kratek uvod — DUHOVNIK
2. Zakonska skupnost:
govori PSTHOLOG dr. Danilo Sedmak
£5. marca ob 20.30
Druzina - skupnost ljubezni v bozji zamisli:
govori DUHOVNIK
Po vsakem predavanju bo RAZGOVOR.
Sodeluj tudi T/
Tec¢aj bo v prostorih Slovenske prosvete v Trstu,
ulica Donizetti 3-1. desno.
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PRED NOVIMI
SOLSKIMI
SPRENMEMVMIBAMI

Solski zakon Stev. 1859 z dne
31, decembra 1962 je prinesel v Sol-
ski sistem srednjih Sol prve stop-
nje globoke spremembe in ustano-
vil enotno in obvezno srednjo $olo
z novimi vzgojnimi in didakti¢cnimi
naceli. Po tej reformi je bila obljub-
ljena kot logicno nadaljevanje tudi
reforma visjih srednjih Sol. Stevil-
ne $tudijske komisije, okrogle mi-
ze, seminarji pa so vse do danes
le predlagale, dijastvo je stopilo v
stavke, zasedlo jole in merodajni
dejavniki so se koncno le zganili
in predlozili Se vedno le prehodni
zakonski osnutek, katerega je po-
slanska zbornica ze sprejela. Osnu-
tek je sedaj v senatu in obstaja u-
panje, da bo vsaj v mesecu marcu
zagledal beli dan in zazivel. Novi
prehodni zakon se vsaj deino in v
bistvenih zadevah loteva reforme
visjih srednjih 3ol

V éem bodo te reforme?

ZACETEK SOLSKEGA LETA

Vse sole, nizje in visje srednje
3ole, tudi osnovne, razen univer-
ze, bado zacele Solsko leto s 15. sep-
tembrom in ga zakljucile z 10. ju-
nijem. Maturanti pa bodo zaklju-
¢ili z rednim poukom ZzZe 10. maja
in bodo nato obiskovali posebne te-
caje za pripravo na zakljuéni zre-
lostni izpit, katerega bodo kandi.
dati polagali le v polethem roku.

BREZ POPRAVNIH IZPITOV

Solsko leto bo odslej razdeljeno
na cdve Stirimesecji. Prehodni za-
kon predvideva tudi veéjo proznos;
in svobodo v delovnih nacrtih »v
okviru obstojeéih programove«, Veé-
je presenecenje, ki ga bodo eni
sprejeli z navdusenjem, drugi mor-
da potrti, je cdprava vseh poprav-
nih izpitov. Ucenec izdela ob kon-
cu Solskega leta, ali pa dokonéno
pade. Novost pa so pomozni dopol-
nilni tecaji za visje srednje 3ole, ki
naj nadomestijo popravne izpite. T
tecaji se bzdo zacdeli v drugi polo-
vici Solskega leta, v popoldanskih
urah, od srede meseca februarja
pa do konca $Solskega leta. Ob za-
kljucku dopolnilnih tecéajev bodo
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JOSIP KRAVOS

TINE IN NANDO NA
OPERACIJI

Pred nekaj leti v pozni pomladi se je Tine nenadoma pocutil
slabo, kréilo in trgalo ga je v desni nogi ter ga venomer sililo na
bruhanje. Zena je telefonirala hisnemu zdravniku, ki je po pregledu
ugotovil nevarno vnetje slepi¢a ter hladnokrvno izrekel: »Ja, tokral
bos moral takoj v bolnisnico.« Pridrvel je redilni avto in Tine se je cez
nekaj minut znadel v nadstropju kirurskega oddelka splosne bolnis-
nice. Polozili so ga v posteljo velike sobe na desni strani $irokega hod-
nika. Kmalu za tem mu je bolni¢arka obesila tablico z napisom Kit
Valentino. Sobana je imela okna proti Piazza Ospedale tako, da se
ie razgled siril proti zapadni strani sredidéa mesta, odkoder se e
delno videlo vrvez in tudi slidalo iz oddaljenih zvoénikov na avto-
mobilih volilno propagando, ki je bila takrat v razmahu.

Tam se je Tine vrogiéno in nekoliko prepla%en najpre| ogledal po
posteliah z bolniki, od katerih fje polovica Ze prestala operacijo, druga
pa e 3e ¢akala nanjo; med temi pa so bili tudi taki, ki so Sele pri-
édkovali izid pregledov. Eden izmed teh se >>neclo|ocemh« e lezal
na desni poleg Tineta. Nervozno in sunkovito je sedal in VEas]h tudi
vstajal, se drzal za trebuh in razburjeno stopal po sobani. Nad nje-
govo posteljo je bilo na tablici napisano: Marcovich Ferdinando, kri-
vulje temperature so se najveckrat ustavljale na 38 stopinj. Zaradi
njegovega nemira in prisréne duhovitosti so ga vsi imeli radi, klicali
pa so ga kar Nando. In vedno ko je kaj pripovedoval, je poudarll
ponosno: »Noi operai del porfo« ali pa »noi lavoratori«. Tine, ki |e
bil bolnik iz predmestja in prvic v zivlienju v bolnisnici, je v zagetku
vse le mirno opazoval in no]pre| razbiral nad posteljami priimke in
imena. Prvi mu je padel v oéi Ota Stanislao, potem Fossati Pasquale,
kmalu pa je spoznal pre|sn|| vecer operiranega MoZino Dusana, ki
ga je poznal Zze od prej, zdaj je tiho toZil; na tablici pa so mu napi-
sali Musina Spiridione. Tedaj se je Tine opogumll, vstal in se pribli-
zal Spiridionu. Ogovoril ga je lepo po domaée: »Duian, vidis kje se
morava sreéati, ti za ernjo, jaz za slepiéa; ti si na bolisem, ker si naj-
hujge Ze opravil.« Dusan mu je z rahlo omotiénim glasom odgovoril:
»Danes je 3e slabo, ker je prvi dan; rezali so me in Sivali odzunaj
in odznotraj; s slepi¢em pravijo, je veliko man| dela.« Tine mu je
nekoliko pobito potoZil: »Ja, ko bi bilo to od zunaj kot bradavica,
ali je vse odznofraj.« In ze je prihitela bolni¢arka Elena s klistirjem
v roki in kar od daleé¢ zaklicala: »Sior Krt, pronto per lei«. Po tem
opravku mu je Nando mirno izrekel: »Beato ti, che te ga fato el
primo passo cussi presto.« Kmalu potem, ko se |e veéerilo, je prijaz-
na Elena spremljala Tineta v operacijsko sobo ter ga opogumlijala:
»Coragio, sior Krt, sta operazion xe come la sponta de una vespa.«
Bojazljivo se je Tine oziral z operacijske mize na mc_rane zdrav-
nike in ljudi, ki so se vrteli okoli zdravnikov. Potem so mu nataknili
masko in je moral steti, dokler se ni kot po stopnigkah izgubil v ne-
zavest.

Ko se je Tine zbudil iz tega cmotiénega sna, je poéasi prihajal k
sebi. In ko mu e prijazna bolni¢arka pomagala, da lje iz Zlicke srebal
¢aj, je oslabelemu Tinetu kar samo padlo iz ust: »Che bela sponta
dela vespa, a siora Elena,« je zbadljivo ter malo nejevolino dejal:
»Ma katera mati vas je zibala2« Bolnicarka se je prijazno nasmehnila
ter po domace naglas dejala: »Mene ne| nubena zibala, zatu kr
moja mati nej jemejla cejf, kr je bla za zguatero na Staciun.« Tine
ie bil naenkrat vesel in je rekel: »O boga Jelica! Potem pa ne zame-
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rte.« Ta drobni pogovor je spravil v dobro voljo vse, ki so ga razu-
meli. Ze drugi dan je Tine sedel na robu postelie in edgovarjal na
jutranjo molitev sestre predhnice, ko se |e ta pojavila na vratih sobane.
Ker pa je bil Tine edini v schani s to dobro voljo do molitve in Se
njemu v italijanéini ni teldla, se mu je sestra priblizala in mu na tiho
svetovala, da lahko moli v materiniéini. To je Tineta ohrabrilo, da
e zacel glasno moliti po slovensko, da se je komaj slisalo sestrino
namigovanje: »PiU piano, pi piano.« Cd strani pa se je $e posmeh-
liivo zadiral Nando prav na glas: »Vara qua, che gavemo scoverto
el nonzolo de Bolunc e cte zerti che de ora in poi ne andara a tufi
ben.«

Kako uro pozneje e prizvonéklial ministrant in za njim bolnigki
.duhovnik s sv. popotnico in je obhajal starega Glinderja. Medtem ko
so drugi mirno leZali, sta Tine in Nando stala ob strani svojih postelj.
Ko je duhovnik opravil obred sv. obhdjila in med zvoné&kljaniem na-
daljeval svojo dudno-pastirsko nalogo, ce je nenadoma Nando po-
maknil pred duhovnika in ga zaustavil rekoé: »La scusi sior reverendo,
cossa fé ore straordinarie oggi?« (To je rekel zato, ker je duhovnik
navadno kasneje prihajal med belnike). Reverendo se e lahno sklo-
nil in vljudno odgovoril v lepi italiand¢ini: »Ne gosped, jaz same
opravljam med vami svoje versko poslanstvo in dolZnost za dusevno
tolazbo in zveli¢anje, da vam v potrebi podelim sv. zdakramente.«
Nando je bil osupel ob duhovnikovih dpravljivih besedah in [e Se
vpradal: »Sior reverendo, mi son dacordo su tuto questo, ma se la
me fa una garanzia scrita su carta bolata de aver una bona riuscita
saria ancora meio.« Dudni pastir je cpet potrpezljivo odgovoril: Za
vsakega ¢loveka je njegova vest najveéje jamstvo. In reverendo se
ie spet rahlo priklonil in mirno od3el. Nando [e sedel na rob svoje
postelie, uprl komolce ob kolena, sklonil glavo in si z dlanmi pokril
obraz ter tiho premiilieval. Cez nekaj ¢asa si je pomel cbraz, spustil
roke, stresel glavo in se zravnal; obrnil se je k Tinetu ter mu umirjeno
rekel: »Te ga senti che parolone2« In po kratkem premolku je rezko
zakljucil: »Ma questo xe un de quei preti, che credi ancora in Dio.«
Tine je pogledal svojega sobolnika v oéi in mu zaéel pripavedovati, da
so po njegovih izkuinjah duhovniki ze po svojih notranjih nagnjenjih
doloéeni za ta vzvideni poklic. Pravil mu je $e, kako je bilo v njegovi
dvoieziéni fari pri krstnem obredu njegove druge héerke Dunije, ko
so v druzbi botrov z duhovnikom naglas molili vero, da je bilo to
za vse lepo dozZivefie. In da je nazadnje Zupnl< od navduienic
vpra$al navzoée, kai bi 3e hoteli. Tine ie zakljuéil: »Joz sem v imenu
vseh zaprosil za blagoslov, da bi véakali vsi prisctni Dunjino polnclet-
nost.« Takrat je Nando vneto vzkliknil: »E dopo se ga averdal« Tine
ie pritrdil z odloénim »altro che«.

Tisti teden volilne propagande je ostala sobana ve& ali manj
zasedena z istimi bolniki, ki so éckali na cperacijo ali pa s tistimi,
ki jih bodo poslali po tezjem dkrevanju domov. Zato so se bolniki
po celotedenski volilni zvoéni in éascpisni reklami, ki je ob zakljugku
prav tiste dni pridla do vrhunca, tudi pclitiéno spoznali in si dajali od
¢asa do Easa pritajenega dudka ob zvoénih pozivih na vozilih. Tako
sta se na primer Nando in Renaio, ko so se éuli klici »laveratoric,
zadovoline nasmehnila, medtem ko je stari Glinder na tiho pozvi-
zgaval avstrijsko himno. Ob obhodnici s pozivom Slovencem sta se
pa Duian in Tine spogledala in sreéno pomeZiknila. Ko pa e tride-
sefletni Eitore Stramorto, ki je zadnji prisel v sobano, slisal gesla
v svoj prid, |e stoje vzel iz Zepa vzigalnik, ga cdloéno vkresnil ter ga
za dalj éasa drzal v dvignjeni pesti. l.e Ota Stanislave je ostal ravino-
dusen, ker ni bilo slisati pozivov, ki bi niemu ugajali. Pa ga je nato
izpeljal drzni in odkritosréni Nando. Tiho se mu je priblizal z rahlim
vprasanjem: »E ti no te pendi de nisuna parte2« Ota se je v zadregi
pricel éohati po svoji svetlolasi glavi in rekel: »A, ma mi son trie-
stin.« Tedaj se je Nando vzgal in zaéel kar po hrvasko: »Pa 3to fi
je to Triestin, nacija ili partija? To ti ne znadi nista bogamil« To je
Ota spravilo v veliko zadrego, da se je pocasi umaknil iz sobane

(Dalje na str. 38)
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uéenci, ki ne bodo pokazali zado-
voljivega uspeha, padli. Nastane
pa takoj prakticno vprasanje: bo
to mogoce izvesti ze v letosnjem
Solskem lefu?

Cetrti ¢len zakonskega osnutha
je predlagal, naj se studij na uci-
teljis¢ih in na licejih za umetnost
dvigne od sedanjih §tirih na pet
let. Levica se je z vso silo uprla te-
mu predlogu. Zato ostane pri sta-
rem in absolventi uciteljis¢a bodo
se naprej lahko prisli za eno leto
po krajsi poti do diplome.

Za zrelostne izpite je doloéeno,
da se vrie tudi v letosnjem letu po
vzorcu zadnjih let.

Ce bo ta zakon izglasoval se-
nat $e v mesecu marcu, ga bodo
zaceli izvajati Ze v tem Solskem
letu. Je pa tudi zakon le zasilno
masilo v vidiku splosne reforme.
Upajma, da ta novi zakon ne bo
prinesel jutri novih razoéaranj in
kritik.

OSNOVNA SOLA NA SLOVEN-
SKEM 1869-1969

Ob stoletnlici osemletne Solske
obveznosti na Slcvenskem fje Slo-
venski Solski muzej v Ljubljani lz-
dal zbornik Osnovina Sola na Slo-
venskem 1869-1969. Zbornik so u-
redili dr. V1. Schmidt, dr. V. Melik
in Fr. Otanek. Sodelavcev pa e
cela vrsta in so vsi z veliko priza-
devnostjo obdelali poverjena jim
poglavja. Posebej je za naie raz-
mere zanimiva razprava Draga Pa-
horija: Pregled razvoja osnovnega
Solstva ma zahodnem robu slowvemn-
skega ozemlja. Ta razprava je iz-
sla tudi v locencm odtisu, Celoten
zZbornik nam nazorno prikazuje
razvojno pot slovenskega Solstva
zadnjih sto lef.

ZACETEK OSNOVNEGA SOL.-
STVA V TRZASKI OKOLICI

Drago in Samo Pahor sta po-
svetila 'krajSo vrazpravo stodevet-
deseltletnici skedenjske Sole in ugo-
tovila, da ustanovno leto Skedeni-
ske Sole ni leto 1827 temvec leto
1780. Ta 5ola je bila prva Sola v
trzaski okolici. Izsledke za to po-
pravo sta prireditelja nasla v trza-
gkem arhivu. Studija je izSla v po-
naltisu iz Primorskega dnevnika.

MAKS SAH
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SLOVENSKI POLDNEVNIK

CELOVEC - MARIBOR - LJUBLJANA - TRST - BUENOS AIRES

DRAGA 1971

Vse, ki zive na slovenskem poldnevniku, Ze zdaj
vabimo na S$fudijske dni v Drago. Kot smo dolo¢ili,
se bodo priceli prvo soboto septembra, tore] 4. V
ponedeljek, 15. februarja je imelo Druitvo sloven-
skih izobrazencev v Trstu §irsi sestanek, na kate-
rega je povabilo 3irsi krog frzagkih in goriskih izo-
brazencey, pa tudi iz Slovenije se jih je veé odzvalo
vabilu. Glavni razgovor Drage 1971 naj bi potekal
o vprasanju sedanjega poloZaja Slovenije, in tc
osvetljenega iz vseh zornih kotov. Podrobno izdelan
program bo odbor objavil, kakor hitro bo imel tudi
odgovore in pristanek predavateljeyv.

Prosimo tedaj, da i slovenski izobrazenci v
Sloveniji, v zamejstvu in zdomstvu, v kolikor jim je to
mogoce, rezervirali éas za |efosn|0 Drago. Nc:| bo
fudi v tem letu Draga vseslovensko sreéanje in naj
se razprave dvigajo na raven vseslovenskega kultur-
nega parlamenta. Ta zelja je bila izraZena na prvem
pripravljalnem razgovoru; to je bila Zelja vseh na-
vzocih, ki jim je to sreé¢anje drago.

MEDDOBJE

Prispela je 3. stevilka slovenske revije Meddobije
ki joizdajajo Slovenci v Buenos Airesu, urejujejo pa:
dr. Tine Debeljak (predsednik), France Papez (glav-
ni urednik) in vodie odsekov dr. Sreéko Baraga, arh.
Marijan Eiletz, dr. Mirko Gogala, dr. Alojzij Kuko-
vica DJ in Nikolaj Jeloénik. Ta stevilka je morda
bolj od ostalih izraz razpolozenja, véasih stiske, pa
spet vere v poslanstvo, ki ga &utijo tamkajsnji Slo-
venci do svojega naroda. Sodelujejo: France Papez
iz Argentfine, Vladimir Kos z Japonske s pesmimi.
Frank F. Bukvié¢ iz ZDA s prozo Strast, Vinko Bru-
men iz Argentine je napisal daliSo razpravo pod
naslovom Na§ izseljenitki tu in sedaj. — Razen tega
pise' M. Gogala o razvoju revolucionarne misli, glo-
se Fr. Papez: Ludwig van Beethoven in France Prese-
ren — genij ritma, genij besede, Tone Gosar pa je
napisal namesto osmrtnice svojemu ocetu sociologu
univ. pref. Gosarju prisréen spomin pod naslovom
Moj oce. Med kritikami je zanimiv prispevek Raika
LoZarja iz ZDA Tri anfologiie nemike lirike. Med
mnenji pa Se Brumnov zapis Ali se staramo? Vsa
revija |e izraz prizadetosti in ljubezni, zal le, da del
kultumih delavcev ne sodeluje veé v niej; njena
teza bi bila sicer 3e vedja.

ZLATI DOKTORAT DR. VEBRU

Dr. Francu Vebru je podelila graska univerza ob
petdesetletnici doktorata zlati doktorat. Znanstvenik
ima velike zasluge na filozofskem podrogju. Nismo
brali, da bi ljubl’anska univerza, na kateri je dr.
Veber dolga leta znanstveno deloval, jubilantu izka-
zala kako posebno pozornost.
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MEDNAROCDNI! USPEH

SLOVENSKI MLADINSKI PEVSKI ZBOR, ki ga vo-
di Marija Fink-Gerzini¢eva, je nastopil v okviru .
argentinskega drzavnega festivala boziénih pesmi,
ki se je vril od 17. do 23. decembra na umetnem
otoku Sportno mesto Boca jun. v reki La Plata. Zbor
je nastopil s skladbami Gallusa, Mozarta in Gerzi-
ni¢a ter s petimi slovenskimi boziénimi pesmimi. Do-
bil je tretjo nagrado.

KAREL MAUSER: Na ozarah

Zbirka é&rtic Na ozarah, ki jo je pred kratkim iz-
dala Slovenska kulturna akcija v Buenos Airesu
kot prvo knijigo XI. letnika svojih publikacij, je Mau-
serieva 25. knjiga. Crtice e zbral in uredil Janez
Sever, knjigo pa je opremil arh. Marijan Eiletz.
Menda je to Ze 73. publikacija zaloZzbe SKA.

Pisatel| je knjigi na ovitek pripisal: »Kot slikice,
ki sem jih kot otrok slikal na gladko stran suhega
lubja, takine so tele v tej knjigi. Preproste, kdaj ofro-
§ko naivne, véasih bridke, s trnom v crcu. Pisal sem
ith v bardki, nekatere 2e v &asu, ko sem na tujih
tleh v svojih ofrocih gledal svoja otrodka leta. V
nekaterih je domotoZie, v nekaterih obup revolu-
cijskih dni  —v vseh pa je dom in spomin in lju-
bezen do dobrega Zivljenja. — Na ozarah. Prostor,
ki je blizu ljudem. Prostcr, kier je élovek kljub temu
lahko sam in sta zemlja in nebo varuha trav, klasja
in miru.«

SLOVENCI V SVETU

P. dr. Silvin Eiletz DJ, ki je lani doktoriral iz mo-
droslovija s tezo »Marx in dialekfi¢ni humanizeme,
je razpravo objavil tudi v Spanscini v reviji CIAS,
ki jo izdaja jezuitski Zavod za prouéevanie in drus-
beno dejavnost v Buenos Airesu. Razprava je v ar-
gentinskih intelektualnih krogih zbudila veliko pozor-
nost in mnogo razpravlianja, saj slovenski znanstve-
nik v svoji tezi razkriva docela nova dognanja o
Marxovem filozofskem gledanju na ¢loveka in
druzbo.

PIONIR HMELJARSTVA V ARGENTINI

Slovenec pionir hmeljarstva v Argentini, dr. Leo-
pold Leskovar, ki je bil leta 1941 kot mlad $tudent
klasiéne gimnaziie v Mariboru kot Zrtev nasilnega
nacizma pregnan, je konéal na florentinski univerzi
agronomske §tudije in Sel v &iroki svet. Ustavil se je v
Argentini, kjer je predlagal gojitev hmelja. Njegov
nacért je popolnoma uspel. Dr. Leskovar |e postal
tdko pionir argentinskega hmeljarstva. Kot strokov-
njak za hmeljsko industrijo je Ze veckrat prisel v Ev-
ropo in obiskal najpomembnejie hmeljske dezele.
Tako je obiskal Savinjsko dolino, Bavarsko in Cesko,
studiral na licu mesta izsledke in jih prenesel v Ar-
gentino.
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ANKA PETERLIN

PODOBA STARE

MAME

»Stara mama pisejo,« maha brat z velikim belim pismom.

Na vsako drugo posto planemo vsi, ¢e je naslovijena na »cenjeno
druzino« in se prickamo, kdo jo bo odprl. Branje teh pisem pa, ki pri-
hajajo enkrat na mesec, je postalo pravi hiini obred. Tisti, Ri pismo pri-
nese, ga vedno izroéi mami, Ta vzame noz in varno prereize zgornji
rob ovojnice, Nato potegne ven dva velika, na obeh straneh na drobno
popisana lista. Pisava je drobna, vrste so cikcakaste, ker stara mama
ne vidijo ve¢ dobro. Pismo je napisano v dolenjiéini, brez vejic in pilk,
le tu in tam je kak samostalnik napisan z veliko zacetnico.

Zgodilo se je ze, da je posta pridla, ko mame ni bilo doma in je pre-
bral pismo kdo drug. A kmalu smo spoznali, da ne bomo kos pisavi, kaj
dele, da bi dojeli smisel stavkov. Ko nam ga bere mama gladko in pocasi,
se Sele zavemo, da je pismo polno skrbi, dobrote in ljubezni, vedrine in
celo duhovitosti. Najprej je na vrsti njihov dom. Pisejo o psenici, kako
jo je pobila toéa, ali o vinskih trtah, ki tako lepo kazZejo, o velikem
pridelku jabolk in ¢eépelj ali pa o nenadni bolezni pri prasicih, ki skoraj
edini predstavijajo vecji dohodel pri hisi. Ceprav malo vemo o Zivijenju
kmeta, iz teh pisem vendar cutimo trpljenje cloveka, ki je pri svojem
trdem delu ves odvisen od vremenskih prilik. Obenem pa se zuvemo,
da je njihov dom kraljestvo v malem. Kmet je na svoji zemlji svobo-
den élovek in ga nihdée nima pravice priganjati in mu dolocati dela
Njegov gospodar je zemlja.

S polja preidejo stara mama na hifo in na sinovo druzino, s katero
zive. Takrat se nam zazdi, da je zadifalo po pravkar peéenem doma-
¢em kruhu, in po nageljékih iz njenega »gartelca«, po tistih, ki dise pc
cimetu, Ko popisejo vse, Rar se je doma zgodilo, gredo po vrsti po dru-
zinah vseh svojih otrok, ki zive raztreseni tu in tam po Sloveniji, Kakor
koklja nas zberejo pod svoje peroti, da se ¢utimo varni in spet eno med
seboj. Konéno se ustavijo pri nas v Trstu pri svojem »ljubem sinku Jo-
zetu«. Pogovore se z vsakim posebej, vsakemu znajo povedati kaj lju-
bega in dobrega.

Sele nekaj let vem, kdo je — stara mama. Ko sem bila $e ¢isto majh-
na, sem se pogosto ustavijala pred sliko v svetlem okviru. Rekla sem.
»Ta stara mama,« ker so me tako naucili. A sem vendar tiste prijazne
modre oc¢i, bele lase in dobrohoten smehljaj pripisovala nekemu prav-
ljicnemu bitju, mogocée babici iz Rdece kapice. Ko sem bila malo vecja,
mi je dalo mnogo misiiti to, zakaj pravijo: »Stara mama $o pisali, stara
mama so rekli.« Kako je to mogoce, ce je stara mama 5amo ena?

Potem so nekoé¢ prisli k nam na dolg obisk. Tisti éas imam v zelo
lepem spominu. Nikoli nisem bila kaznovana, ker so vedno zastavili
dobro besedo zame, in kadar mi kosilo ni bilo vseé¢, so mi pripravili
ocvrt krompir. Zveéer so nam pripovedovaii pravijice in do podrob-
nosti opisovali vse, kako je pri njih na kmetiji. Ko so odsli, mi je bilo
zelo dolgcéas,

Nekega dne — e sedaj vem, da je bil eden tistih pustih jesenskih dni,
ko megla visi skoraj do tal in zleze v kosti in mozgane. Pozvonilo
fe. » Brzojavka«. »Mamo je zadela kap. Malo upanja.« Tisti dnevi so bili
kakor mora. Ce je zapel telefon, smo se stresli, ¢e je pozvonilo pri vra-
tih, smo se preplaseni spogledali. Nobeno sporocéilo nam ni dalo niti
mrvice upanja. Potem pa nenadoma: »Mami se je obrnilo na bolje.« A
dolgo, dolgo je trajalo, preden smo lahko zatrdno upali, da bodo stara
mama ozdraveli. Ko so se nam neko¢ celo sami oglasili po telefonu, nisem
mogla ve¢ vzdrzati. Prosila sem in prosila, da bi naju z bratom pustili
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MLADINA

IN
PRESERNOVE
PROSLAVE

V tem mesecu so se vrstile stevil-
ne Presernove proslave po nasih So-
lah in krozkih in drustvih. V mno-
gih drustvih po deili je mladina so-
delovala na proslavah, kar je goto-
vo prav, saj je prav mladina pokli-
cana, da s svojo zivahnestjo, iznajd-
ljivosijo in spontanosijo najlepse pro-
slavi svojegn pesnika. Tudl na ljud-
skih in nizjih srednjih Solah so bi-
le proslave.

Zal pa proslavlja Ze nekaj let ze-
lo pusivne PreSerna miodina nasih
visjih srednjih $2l. Ne wvem, kako
to, da se je uvvedin praksa, da od-
solskih zavedov ali v Kuliurni dom
ali v kako drugo dvorano, kijer jim
pridejo recilirat PreSernove pesmi
poklicni igravei. Se pred tem so he-
dili igravei po Solah in so nom vsaki
soli recilirali, le nekaj besed o pesni-
ku je povedal profesor ali Student.
Pustimo oh strani zmogljivest in spo-
sochnost poklicnih igravcev. Gotove
bi moral vsak poklicni igravec naj-
belje predstaviti pesnika, vemo pao,
da je recitacijo najteZji umetniski iz-
raz tudi za poklicnega igravea, ki
mora pesem povedaii fake kot jo je
pesnik cutil, in to v vsej izraznosti
melodije, ritma in cusiva. Ne sme
pa recilator pesmi igrati! Priznajme,
da tega vsak igravec ne zna. Ruzen
tega imajo poklicni igravei svojo spe-
cificno nalogo kot igravei rasego
stalnega gledali3éa in jih, po mojem
mnenju, ne kaze trgati od njihove
Ze tako velike zaposlenosti (kar sc
pogosto poudarja) na odru samem.

37



Nase solske oblasti ali profesor-
ji slovenséine si s tem »najetjem« o-
lajSajo delo in prenesejo odgovor-
nost na drugega. Zelo enostavno je
sesti v dvorano, poklicni igravec pa
naj naredi tisto, kar bi morala Sola.

Ce pravimo, da je recitacija tez-
ka stvar, noéemo s tem reéi, da bi
dijoki opravili to delo bolje kot po-
klicni igravec. A res je tudi, da tega
nihce ne pri¢akuje. Studentje bodo
prosiavili PreSerna po svcje, po svo-
jiih zmoZnostih, kot ga Eutijo. Morda
bo tehniéro to slabSe, toda s po-
mocjo profesorjev bodo morda do-
segli vedji uéinek kot pa ga kdor
koli drug. Studentie se bodo tako
vsaj enkrat v letu bolj priblizali pe-

sniku in to na poseben naéin, ne
samo pti literarnc zgodovinskem po-
uku. Misel na Preserna bodo cutili oh
pripravi proslave in jo bodo potem
prenesli Se v posamezna drustva in
krozke na vasi, za kar so gotovo
oni poklicani.

Prepri¢an sem, da to potrebo cu-
fijo tudi dijoki sami in se mi zdi kri-
viéno, da so Ze vec let oropani za
tako velik degodek. Cudim se tudi,
da niso Studentje vnesli med svoje
zahteve tudi te, da hoéejo na nasik
solah oni sami proslaviti Preserna.

Navadno imamo proslave ob de-
setih dopoldne in to e od tedaj, ko
so sprejeli to zahtevo tedanijih slo-
venskih Selnikov zavezniske vojaske
oblasti. Morda bi kazalo usmeriti na-
se prizadevanje v to, da bi postal
ta dan celodnevni pravnik nasih Sol
saj drugih praznikov iz slovenske
zgodovine ali kulture nase Sole ni-
majo. Majlepsi praznik pa je tedai,
ko se sami aktivno vkljuéimo v nje-
govo slovesno praznovanje.

Joze Peterlin
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na obisk. Bila sem tako razburjena, da se nisem menila ne za drzavno
mejo, ki sem jo takrat prvi¢ prestopila, niti za Ljubljano, o kateri sem
prej sanjola, Imela sem odprte oéi, pa sem videla samo dom, o katerem
50 mi stara mama govorili, in travnike in vinograde, konja Prama in
kuzo Pazija.,. Ko je avtobus zavozil po dolini gradov, sem se oddahnila.
Ko je malo naprej avtobus obstal, sva se z bratom kar pognala v hrib.
Ko sva prisla do prvega vrha, sem razoc¢arano ugotovila, da se ne vidi
prav nikamor in da vodi pot samo navzdol. A Ze po nekaj J‘aorafaih\_.',s;e
je drevje razmaknilo in na nasprotnem bregu sem zagledala sliko, ki
sem jo Ze toliko éasa nosila v dusi — dom stare mame. Zamaknjeno
sem strmela, dokler me iz globeli ni zbudil glas: »Teci, kaj gledad!«
Tekla sem za bratom v globel. Od tu sva se zacela spet vzpenjoti, Videla
nisva nicesar razen trave in dreves ob poti. Nenadoma pa se je cisto
blizu oglasil pes. Samo $e malo! e

Ob kozolcu sva obstala. Bila sva tako blizu, da sva razloéila kokosi
in purane ob hisi. Pes je tako neusmiljeno besnel, da je priklical na
prag radovedno postavo, »Tetal« sva zarjulg hkrati. Trenutek za tem
je bila pred hiso Ze vsa striceva druzina. Zagnala sem se po Stezi in
v strahu vprasala: :

»Pa stara mama? Kje 507«

»Notr so, na toplem,« je rekel stric. A mama so medtem zZe razumeli,
da je v hisi nekaj novega. Stopili so v vezo, v obraz prosojni po prestani
bolezni, a modre oéi v vencu belih las so sipale Zivo in mlado kakor
s tiste davne slike. In objeli so me s tako moéjo, kakor takrat, ko so
bili se zdravi.

1) Ansambel »Lojzeta Hledeta in fantcv iz Britofa« iz
Steverjana pri Gorici (Italija), pod okriljem S.K.
P.D. »Franc. B. Sedej« iz Steverjana, razpisuje PRV
ZAMEJSKI FESTIVAL NARODNO ZABAVNE
GLASBE, ki bo v Steverjanu med Borovei (v pri-
meru siabega vremena v dvorani) dne 2. maja
1971 z zadetkom ob 15,30.

Do
o

Za festival sz lahko prijavijo slovenski norodno-
zabavni ansambli.

NARODXO
3) Organizator prevzame stroike za kosilo, vecerjo
Z ,\B \VvE ter prenodiice dne 2. maja,
I f l 4) Komisija, katero bodo sestavijali izvedenci (5 po
stevilu) ter pet ¢lanov izbranih iz prisotnega ob-
GLASDE

¢instva, bo podelila naslednje nagrade:

1. nagrada Lir 70.000
2. nagrada Lir 40.000
3. nagrada Lir 20.000

ter pokale, kakor bo doloceno.

5) Prijave se sprejemajo do 31. marca 1971, ki naj
se posljejo na naslov:
»Ansambel Lojzeta Hledeta in fantov iz Britofa«
S.K.P.D. »Franc, B, Sedej«
34070 San Floriano del Collio - Gorizia (Italia)
ter morajo biti navedeni tile podatlhi:

1. Toéen naslov ansambla ter naziv.

2. Ime wvoditelja oz. odgovornega, njegov rojstni
kraj, datum ter sedanje bivalisce vsakega clana
posebej.

6) Organizator bo dal na razpolago nastopajoéim
amplifikacijo (ojacevalcel.
7) Ansambli dopustijo eventualno snemanje Radia

Trst - A.

V Steverjanu, dne 5. fegruarja 1971.
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V Kulturnem domu v ulici Pe-
tronio ta cetrtek ni mladinskega
abonmaja, kamor zahajamo vse,
pet po Stevilu, ceprav sba mladi sa-
mo 'dve, (Se prawvi zelo mladi, ker
miade smo tako ali drugace se vise,
celo ‘teta Ajal. Rana ura, zlata
ura, to je namre¢ edini abonma, ki
se zactne ob cloveski uri, Na Trza-
skem je ze tako, da je nase gleda-
lisce tudi edini kraj, kjer znamo
pozabiti svoje nazorske in politic-
ne raglike lin se srecujemo prav
vsi. Drugalce pa, saj veste, eni me
prestopijo praga Donizettijeve uli-
ce, drugi se izognejo ulici Mado-
nina, eni so abonirani na '‘torkove
vecere v Slovenskem klubu, drugi
na sdbotna predavanja v ulici Ri-
sorbe, Tretjii se spet udejstvujejo
v pevskih zborih ter ozjih &portnih
in kulturnih drustvih, Naljve¢ pa
jih poseda doma pred televizijo in
se udejstvujejo le med domacimi
Stirimi stenami, Prawv zaradi 'teh
zadnjih, ki jih je zal najve¢, se med
sabo redko vidimo. Tako tudi me.

Pa smo se le zbrale, vseh pslt!
Urednik nam je namre¢ sporocil,
nej posljemo kaj za naslednjo 5te-
vilko, In ker je prislo za nas dvo-
je pisem, nalj upostevamo eventual-
ne zelje svojih bralk, No, pisma so
bila, stroga, zahtevalo manj govor-
jenja in $al, pa¢ pa vec prakticnih
nasvetov! Prav, privezale si bomo
jezicke in se drzale napotkov, v
upanju, da prihcdnjic pride kako
pisemce, ki bo hotelo tudi kaj nase
duhowitostbil

Tako smo staknile glave, s &im
iz masih prakticnih izkusenj bi lah-
ko postregle.

Dekletom (seveda velja tudi za
fante in za gospe) pa miada Lara
svetuje:

DOMACA DIETETIKA

Zajtrk za dekleta s problemi

Ce se noces zrediti (oz. hoced
shujsalti) :

Caj ali mleko skeraj brez slad-
korja; ali sadni sokovi; ali sadni
frapeji, napravljeni v elektnicnem
mesalcu. Ali sok ene limone z ma-
lo sladkorja; ali sok grenivke z
malo sladkorja. Trdo kuhano jaj-
ce in prepecenec pa vsak dan ob-
vezna,
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Ce si kot trlica in se moras zre-
diti:

Bela kava z maslom in medom
ali marmelado, sadje v mesSalcu
{banane, dalteljni, fige). Namesto
masla in marmelade tudi jajce z
gnjatjo ali slanino,

Ce imaé mozolje:

Caj z limono, sveze ali kuhano
sadje skioraj brez sladkorja, med,
jogurt, prepecenec, Cetrt ure pred
zaljtrkom pa iztisni v kozarec mlac-
ne vode sok pol limone in spij.

Vinjeta Klavdij Paléi¢

Za lepo kozo je vazna dobra pre-
bava, tu in tam dolatek vitaminov
v obliki kapsul ali tablet — ter
redno ¢iscenje koze, Nasvet za do-
bro prebawvo: Odcedi razkuhan jec-
men [in dodaj tej vodi malo slad-
korja in limone, Ali skuhaj suhih
sliv ‘ter jih pojej, popij tudi vodo,
vse to na te§ce. In seveda — ne jej
cokolade in ne pij kakava!

Ker je urednik odstcpil tokrat sa-
mo eno stran, sva Manja in Vanja
ostati pri nasvetih za kuhinjo, upo-
stevajoc, da sva zadnjikrat oblju-
bili recepte, ki zahtevajo malo ca-
sa in 8o mamenjeni nepricakova-
nim gostom (ali primerom, ko wsi
trudna in moras nekalj ponuditi na
hiltro.)

Vanja je zraven ponudila iz hla-
dilnfilka
izremo v casah:

nad ognjem stepalj, da se gosto
speni (zavreti ne sme), 4 dcl bele-

ga vina, sok ene pomarance, 10 dkg
slaldkorja, malo vanilije in 5 rume-
njakov. Se vroce nadevaj v ¢ase in
postavi v hledilnik ali na mrzlo.
Pred serviranjem oblozi s stepeno
smetano, Taksna krema je vsec tu-
di moskim, (Ce pa se ti zdi skoda
beljakov in nimas pri roki smeta-
ne, potem stolci preostale beljake
v trd sneg, vmeSaj vanj ma koncu
mallo sladkorja, potem pa sneg z
Zlico polagaj v vrelo mileko, odsta-
vi, pokrij in pusti mekaj minut, da
se kepe napojijo, Potem pa jih na
cedilu odcedi ter madevaj ma kre-
mo v caSah.)

Manja fje mnepricakovane goste
presenetila v 10’ s temle:

skutina krema s sadjem

Celtrt ali pol kilograma, (kolikor
je pac gostov) sveze skute (ricot-
ta) zmesaj ali z 10 dkg »mascar-
pone« @li pa kar z mekalj zlicami
domace posnete smetane (ali ps v
Sezani kupljene Kisle smetane), z
zavojckem vanilija, Zlico limonine-
ga soka in kozarckom mandarino-
vega ali pomaranénega solkea. Pri-
mesaj drobno mnarezanega sadja
(banane ali mandarine), poljubno
osladkaj s isladkorjem, malozi v
skledo ali v case in oblozi s krhlji
mandarine ali pomarance.

Jezek iz grenivke (grapefruit)

Za 3Stini oselbe vzemi dva wveli-
ka grapefruita (pompelma ali gre-
nivki), ju obodi krog in krog z
zobotrebei (dobijo se tudi vecbarv-
ni iz plastike), na zobotrebce pa
v cimbolj pestrih barvah nabodi na
kocke narezanega ementalskega si-
ra, prekajene slanine, vlozenih
maljhnih ¢ebulic, obrocke vlozenih
rdecih paprik ali kKislih kumaric,
na majhne stirikotnike narezanih
debslejsih rezin kuhane gnjati ali
jezika ali belega mesa, Na vsakem
zobotrebcu naj bo v pisanem zapo-
redju malozeno v nekaksen stolp
vse nasteto, tako da si gost vzame
vsebino stolpca ma rezino kruha,
ki ga ponudi opecenega ali sveze-
ga — poleg pijace,

Pogovor o »druzinskih slasci-
cah«, ki malo stanejo in veliko zale-
zejo, pa 'so nase dame prenesle na
prihodnjo stevilko.
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S POPOTNO TORBO NA NASO VAS

PODMLACGANEKA

1IZ MOJEGA ZIVLJENJEPISA

(NADALJEVANJE IN KONEC)

Pogleimo nazaj, ka| pa Ze ka] Micica! — Nisem
imela lepe mladosti, za pestrno sem bila sedmim
otrokom. Ko nisem bila ve& pestrna, sem hodila z
materjo na njivo, bila sem mnogo bol| zadovolina.
Pocutila sem se ze skoraj dekle. V 3olo pa sem ho-
dila le dve leti, ker prej ni bilo 3ole v nasi fari, zgra-
dili so jo leta 1898 moje r0|srno leto pa e 1888 Na-
uéila sem se branja, pisanja, racunstva in kri¢ansii
nauk, potem sem zagela hoditi v taberh. Prvi to-
berhi so bili, da smo zeli praprot. Ob tistem casu
so nastiljali le s praprotjo. Lon so dajali po pet gro-
Sev (pet krajcarjev je dalo en gro3). Moski taberhi
so bili po kroni. V nekaj leiih se je lon dvignil, tako
da so imele zenske po kroni. Moski pa po gcidinar
na dan. Hrana e bila le doma pridelana: kislo ze-
lie, ieSprenj, kada, krempir. Zjutraj in zveéer |e
bil pa sck, je€menov skoraj vsak dan, v&asih pienic-
ni. Kruh |e gospcdar narezal v Enite, Zenskam jih
je pometal pred vsako eno.

Delo je zmuéilo, nai bo Zetev ali pletev, pa da
ie le bilo kaj zasluzka. Poz'mi so mladi moski hodili
na Korogko na holcarijo, dekleta smo pa klekljale,
starejsi so smukali veinlke: to so bile hrastove
vele, zvezane v butarice med Velikim in Malim
smarnom, v ¢asu, ko ima listje najveé hranilne vred-
nosti. Dandanes obdelujejo pri nas zemljo le, e
imajo lasine otroke pri hisi ali postarne strice in
tete, drugo gre vse v mesta. Ce se pa cas obrne,
bodo ljudje 3e radi delali zemlio, kdor jo bo imel.
Zato, ke ni¢ ne vemo zanapre|, kaj e pride, rajsi
pride kaj| slabega kot dobro.

Doma so me drzali strogo, nikamor nisem smela
v druséino, razen vsako nedeljo popoldne k nauku.
Pri sestnajstih sem bila Ze kar punca. Enkrat je pa
bilo, da sem Sla v Rovt plesat, namesto k nauku. Ne-
besko e bilo fletno. Ko se je mraédilo, sem se komaij
poslovila. En fant je 3el z menoj. Rekla sem mu,
ne smes do dema, gotovo bi me natepli. Ubogal
me |e. Za pust sem pa smela z materjo in oletom
v gostilno: od pustne nedelie zveéer pa do pone-
delika zjutraij.

Fantie so mi zaceli pisariti in tudi na okno so
me ponodi pridli klicat. Pa nisem ne govorila z nji-
mi ne odpisala, imela sem jih za smrkavce, ker
so bili le malo stareidi od mene. Potem je prihajal
Janez, fest fant, bil je Ze vojaséino odsluzil. Lojtro
je moral iz Rastovk prinesti, da je prisel do okna,
ker je imel oce vse lojtre zaklenjene. S tem fan-
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tom sem rada govorlla. Rekel |e, da bi se porocila
in $la v Ameriko. Takrat je bila Amerika kot ob-
liubliena dezela. Mene pa za tja ni imelo, vendar
z Janezom bi pa 3la kamorkoli. Povedala sem oéu,
kaj mi Janez pravi. — To si pa izbij iz glave, v Ame-
riko ne bos §la. Kdor hoce zasluzit, mora delat v
rudokopih globcko ped zemljo, kdor pa isce druge
sluzbe, |e slab3e kot pri nas. — TeZko sem to pove-
dala Janezu. Jokcla sem, tudi on je bil solzan. — Ko
bi ne poznal oéeta, kak je trda gréa... tako pa ne
upam nié¢ doseéi. Pa ne bom te mogel pozabit. —
Cez kaki mesec jih je veé odilo ¢ez veliko luZo,
med njimi tudi Boltaréev Janez iz Ostrega vrha,
moj prvi fant.

Potem sem hodila v taberh v Rovt k Hdelu. Ondi
so pripravljali za novo &talo. Potrebovali so veé
mozakov. M=d njimi je bil tudi fant, ki sem ga veé-
krat videla pri masi, poznala pa ne. Bil je korenjak
po postavi. Veékrat se mi je malo nasmehnil, pa
sem prezrla, da bi me ne imel za prismedo. Po ve-
gerji so drugi 0d§|i, jaz sem e pomerqla Oni fant
me je édkal zunaj. Objel me je in rekel: »Punéka,
malo poéakalj, da se bova malo pogovorila.« Mene
pa tako sram, udla sem v hido, Drugi dan tega fanta
ni bilo. Vprasala sem gospodinjo, kdo da je. »Ves,
Micka, to [e pa moj brat MatevZ iz Podmlake. Ali
bi ga ti vzela2« »Takien z gruntom da bi mene
vpraial, to mi $e na misel ne pride !«

Po tem dogodku sem mnogo mislila na Matevza.
Neke nedelie zveéer pa pride na okno klicat. Sli-
Sala sem takoj, ko je el po lojtri. Poklical je prav
rahlo, potem moéneje, prizgal je Zveplenko in posve-
til v sobo. Govoril |e pa take lepo o ljubezni in bo-
doénosti, kot bi bila ze jaz Podmldko. Jaz pa nisem
mogla spregovoriti niti besedice. Srce mi |e pa tako
mo¢no utripalo, da se ni umirilo pozno v noé. To
mora nekaj pomenitil Zato, ker bi bila rada govorila
z njim, pa nisem imela tiste moéi. Nesreéno sem se
pocutila? V dolini sem imela teto, edino, da sem i
kaj zaupala. Nje| sem povedala vse.

»To si se prav s pametjo skregala, da nisi nié
reklal On je fest fant pa grunt ima. Redke so baj-
tarske dekleta, da pridejo na kmetijo. Zdaj ga pa
ne bo veél« »Saj mi je dosti hudo. Videti pa ni bil
ni¢ hud, tako je lepo pozdravil, ko je odiell« »Nikar
ne upaj preveé, teiko se bo e kaj pojavill«

Nisem vec dosti racéunala na Podmlacana. Bilo
e neke nedelie zvecer, jaz sem Ze spala, pa me
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SIORA MAESTRA!

Jozef Marchet, veliki furlanski duhovnik in pro-
fesor je napisal v ¢asniku »Pairie del Friul« pisma Fur-
lanom »Letaris ai furlans«. Furlanska filologica je iz-
dala ta pisma v posebni knjigi, Ta pisma veljajo tudi
za beneske Slovence. Izbrali smo pismo namenjeno
uciteljicam po Furlaniji, ker je tudi v Beneski Sloveniji
takih uciteljic, kakor jih je videl don Marchet.

Oni dan, 3e pre| ko so Vas dali v penzion, so
vam perpravili veliku fe§tu. Mene ni bilo zraven

Okoli vas so se gnetli ofroci od pet do sedem
let. Parnesli so Vam puhno roz. Zdrdrali so na vase
cast za eno povoden| govoranc, da se vam [e mo-
ralo kar mesati u glavi. An vi ste opazila, da me ni.
»Oh, ta je pravi nehvaleznez, grd »ingrato« (tako
ste rekli nekomu po italijansko, ker vi govorite nimar
samo po italijansko), »in ker je postal dottore, je
postal prevzeten, pravi $uperbo. Ma naj bo kar
7e ¢e, naudila sem ga abecedo, silabo. Z ljubeznijo
sem pazila nanj celo Zivlienje, korak za korakom.«
Tdko ste dejala.

Gospa ja in gospa ne, odgovarja profescr Mar-
chet. Gospa |a, ker ste me nauéila abecedo in gospa
ne, ker ni §lo za mojo Superbijo. Bil je moment, ko
smo se poslovili od uéitelja Pagijelina in sem mu jaz
drzal govoranco za slovo. An je bil &iste drug
govor od fistih, ki so vam jih drzali na vadi fest.

An zdej sem parsu do tega, da vam lahko razlo-
zim, zaki sem ingrato. Vi, $jora uéiteljica, ste priila
v na$o vas kot éeéa, an so usi govorili, da ste bila
un zvize lepa éeca an ni éudno, da so se okoli vas
sukali morozi. An zdej ste postala stara med %olski-
mi klopmi. Skuzi vase rcke [e $lo tri kvart judi od
nase vasi. Use nas poznate, adnega po adnem, vse
nase neumnosti so vas skarbele. Vi ste bila nimar
potrpezljiva an ste nimar pogruntala, kakuo nas
boste naudila,

Ni kaj reéi. Ma je tudi res, da ste ubogala use
direktive vasih superjorjiev, an vam je bilo bolj pri
srcu, da ste nas navéila nacionalno edukacijo, koki
pa da bi nas nauvéila kaj pametnega za zivljenje...

Ce smo zgresili pri moltipliciranju, pri mnozenju,
ste nam odpustila, ma &e smo se zmotili pri $torijah
od Romula in Rema al pa pri Mucji Sevoli ali pa pri
tristo caduti par Termopilah, an zraven e tisto o Ba-
lili in od tauZzent Garibaldinov, an smo jih zato
fasali po rokah.

An ¢e nismo pisali besedo Patria s ta velikim P
in ¢e nismo peli gladko »ll Piave mormorava« in e

tisto »Fischia il sasso«, an tudi ¢e nasi domaéi niso
bacilirali, da bi nas utaknili v mondure od piciga-
mortov an bi nas gonili kot kadtroncke na pajacade
na placu, bohnasvari, in ¢e nismo lozili v $olsko na-
logo, v kempito, kako se mora v voiski umreti, in ée
$e nismo dali zraven kaj besed o Guidadoru, an &e
smo imenovali Austrijo, smo morali koj zraven napi-
sati kako zmerjanje o Austriji, ste za usako take
$tupideco poklicala v $olo naso mamo, da jih je
namesto nas slidala. An ée ste slidala govoriti po
furlanske med zidovi od 3ole, nas je doletelo, da
smo ostali po $oli z bidelom %e kake pol ure, potem,
ko e Ze odzvonilo.

Al ste sploh kadaj pomislila al je bila nasa mama
zadovolijna, da nas ucite, kako moramo sovrazifi
stranijerje in da kapliajo v kri gust po mascevaniy,
prepotenci in pozelenju, da bi koga zdklali ali po
da bi nam kdo iztrgdl éeva zato, da bi dobili zlato
medaljo?

Ali Vam je sploh kadaj padlo v malon, da je
kri¢anska dotrina proti takemu patriotardskemu du-
hu, ki so ga nam leta in leta tukli u glave. Ali vas
ni ankul pekla vijest, da se s flotami ne postavljaje
fondamenti edukaciona.

Ucitel] Pagjelin pa nas je uéil gladko brati in
prav pisati an delati raéune brez pagretkov, a nas
je tudi salamensko nabrisal, ée smo luéali balote v
table od Turing kluba ali pa u elekfriéne lampe na
cesti. Nimar je govoru, da se ja ne dotaknemo blaga
od drugih judi. Siba [e pela, ée smo lagali, an on sam
je da[uu ezempio postenosti brez madezev. An kier
se je puntal, da bi nas akul vozili z M na tarbuhu
an s skufo ala sarasin, so ubogega maestra Pagijeli-
na cabnili iz $ole na cesto. Osem let je moral biti
za Skrivana pri adnem notarju.

Ne vem al je bilo tako pocenjanje z maestrom v
armoniji z modernimi pedago3kimi principi. Ma vem,
da smo se od njega nauéili da bodimo galantucmini
in ne manjonete,

Za vsa njegova kreganja in za use Skapelote
sem iz sarca hvalezen.

No, al zdej veste zaki sem darZzou govor mae-
§tru Pagijelinu in zaki sem vam pisal to pismo.

Furlani ze vedo zaki je bil don Marchet najvecji
Fulan an mi Slovenci tudi, kjer tisto pismo o maestrah
u Furlaniji drzi tudi za maestre u Beneciji.

ar
(Trinkov koledar za leto 1971)

1Z MOJEGA ZIVLJENJEPISA

pride oée v sobico klicat: »Podmlac¢an je doli, kar
vstani. Midva z materjo sva ze dala besedo, odlo-
&ilno bos dala til« Sla sem dol. Lepi Zenin je sedel
pri mizi, podal mi je roko. Zdaj smo bili kmalu zgo-
vorjeni. V sredo smo §li zenitovanjsko pismo delat.
Bila sem vesela in brezskrbna nevesta, stara osem-
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najst let. Delala sem naérte, kako se bova vse pogo-
vorila o vsem, tudi o gospodarskih stvareh. Pa moj
moZ se je izkazal v tem bolj starckopiten: Zenska,
ki se vtika v gospodarstvo, se je stela vsiljivka, moz,
ki jo posluia, pa zanikrn pedcopatnik, e ji to pusti.

Nadalievala bom v drug zvezek, ée mi ne prekri-
Za racuna smrt.
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(NADALJEVANJE]

AVSTRALIJA

Avstralija je bila zadnja celina, na katero so se
zaceli izseljevati Slovenci. Pred drugo svetovno vojno
jih ni bilo tam mniti sto in miso bili povezani. Po zadnji
vojni so se vseljevanju vrata ma Siroko odprla in leta
1948 se je malselilo v Awvstraliji nekaj slovenskih proti-
komunistiénih beguncev, ki so do tedaj ziveli po tabo-
riscih v Italiji in Avstriji. Za njimi so prisli ljudje, ki so
nezakonito pobegnili iz domovine, sledijo pa jim Se
vedno tako imenovani »ekonomski begunci« in legalni
izseljenci. Prevladujejo ekonomski izseljenci. Mnogo
iih fje mprislo tudi iz Trsta in slovenskih krajev v
Italifji.

Naljvec delajo v tovarnah, Kjer jim ob prihodu ni
treba znati anglesc¢ine, kvalificirani delavei fin obrt-
niki pa so se osamosvojili, drugi so v privatnih pod-
jetjih, vsem pa se godi razmeroma dobro; vecina ima
ze svoje hise. Stevilo izobrazencev je majhmo, zato
trpi kulturnio ziviljenje in tudi narodna zawvest.

Viseh Slovencev v Awstraliji je kakih 10.000 in s0
takole porazdeljeni: Sydney 3.000, Melbourne 3,000,
Adelaide 1.000, po raznih drugih krajih New South
Walles in drzave Victoria spet po 1.000, po vsej ostali
Avstraliji pa Se kakih 1.000. Neradi se orgamnizirajo
in se drzijo voldila: »Visak sam zase, Avstralija za
vse.« To stanje podaja tudi prvo porocilo Akcije za
dom, ki jo vodi Slovensko drustvo v Sydneyu. V uvod-
nem ¢lanku se J. Cujes, 'tedanji predsednik Sloven-
skega drustva, spominja prvih caszcv naseljevanija:
»Tedaj v Avstraliji mi bilo ne slovenskega drustva, ne
dlovenskega casopisa in je na slovensko prireditev pri-
5lo do 600 in Se ve¢ ljudi. Takrat smo hili Slovenci
zavedni, polni ljubezni do domovine in malterinske
bezede. Scasoma je ta zavednost splahnela; zaceli smo
se utapljati v brezbriznosti avstralskega sonca. Danes,
ko mas je vsaj /desetkrat toliko, kot nas je bilo tiste
dni, ko imamo abtomobile in nam jezik tujine ne dela
tezave pri potovanju, se mas na slovenski prireditvi
zbere le sto — in to je mnogokrat ze wveliko,« O vzro-
kih tega mezanimanja pravi: »Glavni je v tem, da smo
malomarni, da nam slovenstvo me prinasa drugega
kot izdatke ln mepctrebno delo ter da mas je ‘skoro
sram, da smo pdtomci maroda, o katerem awvstralski
svet nic ne ve.« (Zbornik Svob. Slov. 1967, 399)

Ceprav je slavenskih izseljencev malo, so lse mnogi
le orgamizirali in zaceli kulturno delowalti.

Kulturno sredisce Slovencev je SYDNEY (NSW).
Tu sta se naselila prva slovenska duhovnika v Awvstra-
liji, p. Klavdij Okorn in p. Beno Korbi¢, franciskana iz
ZDA, in zacela lizdajati Misli, ki 3e danes povezujejo
vse rojake. Dne 22. avgusta 1955 je pnisel v Sydney
p. p. Bernard Ambrozic OFM, prevzel Misli in hitro po-
stal osrednja osebnost med slovenskimi ljudmi po pro-
strani drzavi. Prii tem mu pomagata p. Valerijan Jenko
in dr, Ivan Mikule. Med slovenske naseljence pa Siri
p. Bernard tudi revije in knjige iz Argentine, iz ZDA
ter knjige Mohorjeve ldruzbe liz Celovca; tako se tudi
avstralski Slovenci povezujejo v stevilno druzino Slo-
Vencev po svetu.

V Syneyu so ze 1953 ustanovili Slovensko zvezo, ki
je pripravljala kultunne in zabavne prireditve, a je
zaispala zaradi noftranjih sporov, L. 1958 so ustanovili
Slovensko drustvo Sydney (SDS), ki deluje Se dames.
Kupili so hiso, da bi jo preuredili v slovenski dom,
vendar so jo morali zaradi medsebojnih sporov pro-
dati. Zaldnja lelta so se resneje oprijeli dela fin mjihova
prva skrb je Slovenski dom.

Leta 1962 je priSel iz Lemonta v ZDA misijonar p.
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Odilo Hajnsek ter v kratkem ustanovil moski zbor, or-
kester, igravsko druzino in tri slovenske sole v pred-
mestjih; zajemaljo kakih 50 otrok (leta 1963), prawv
toliko pa dopisna Sola slovenskega jezika. Zanje so
izdali uzbenik Jozeta Cujesa Prvi koraki.

Najve¢ smisla za organizacijo imajo Slovenci v
MELBURNU. Tu so leta 1955 ustanowvili Slovensko
drustvo, ki je imelo v zacetku okrog 200 ¢&lanov. Za
dlane izdaja ftiskan in zelo dobrio urejevan mesecnik
Slovenski Vestnik, 1. maja 1960 je kupilo hiso za Slo-
venski dom. V njem ima drustvo sedez, mainjso dvo-
rano, knjiznico idr.

Druga stawvba, ki jo je 16. sept. 1960 dala melbournska
nadskofija v popolno uporabo islovenskemu izseljen-
skemu duhovniku p. Baziliju Valentinu, je Baragov
dom. V mjem je pisarna lzseljeniSkega duhovnika,
knjiznica, citalnica, sobe za igranje, pevska soba, veli-
ke obednice in kuhinje, v prvem naldstropju pa spal-
nice za 35-40 oseb. Dom je mamenjen fantom; ti 5o ga
prenovili, na dvoriscu so zgradili podzemsko dvorano,
ki sluzi tudi za telovadnico, nad dvorano pa bo stala
prva slovenska cerkvica v Alwstralilji, posvecena sv, Ci-
nilu in Metodu. Na dvoriséu je tudi turSka vatlina z
cltarjem, ki sluzi Slovencem v Melbournu v glavnem
za bozitno polnoc¢nico lin velikonoéne obrede. Baragowv
dom je hostel za fante, ki prihajajo v Awstralijo, za
nezaposlene in okrevajoce, zato opravilja pomembno
socialno delo. Leta 1963 je kupil p, Bazilij Valentin ob
morju Stiri velike parcele, kjer bodo uredili Barago-
vo pristavo (Baraga Camp) za pocitnice.

Tretje, najmanjse slovensko sredisce v Melburnu,
ie Slomskov dom. Hiso, skioraj majhen gradic, je 2.
julija 1965 kupil p. Bazilij Valentin za slovenske Solske
sestre, ki so imele pred vojno malterino hiso v Sloven
ski Bistrici. Slomskov dom so blagoslovili 3. aprila
1966 fin tega dne so ga prevzele tudi sestre. V njem je
slovenska osnovna $5ola, otroski vrtec, razni gospo-
dinjski tecalji itd.

Melbournski Slovenci prirejajo kulturne in zabavne
prireditve, v javnosti nastopajo v narodnih nogah, zato
iih somescani poznajo lin cenilijo.

V ADELAIDI so si pred letom 1960 ustanovili Slo-
vensko drustvo, ki prireja kulturne in zabavne pri-
reditve.

V Zahodni Awstraliji, v PERTHU, je precejsnja slo-
venska naselbina, ki pa ni narodnostno povezana, am-
pak deluje v »jugoslovaniski skupnostis.

V BRISBANE, glavnem mestu drzave Queensland,
je Slovencev mnekaj c¢ez sto, vendar so zelo delavmni,
Leta 1955 so ustamovili drustvo Planika; prireja mesec-
ne druzabne wecere, ima knjiznico in Teta 1962 je
zacelo izdajalti lastno glasilo Obzorje. Izhajja Stirikraf
na leto. Drustvo ima 68 cCleniowv (leta 1962), meSani
peviski zbor [in zbira denar za Slovenski dom.

V WOLLONGONGU blizu Sydneya je kakih 500 Slo-
vencev. Imaljo drustvo Danica, ki prireja igre, zabave,
vabi v goste syldneyske rojake in tudi samo nastopa
na sydneyskih prireditvah.

Slovensko drustvo je tudi v NEWCASTLU blizu
Sydneya. Deluje priblizno tako kakior sorodno drustvo
v Wollongongu.

Avstralske Slovence povezuje tisk. Naljstarejsi list
so Misli, mesecnik za versko in kulturno zivljenje Slo-
vencev v Avstraliji. Zacela sta jih izdajati leta 1952
prva slovenska duhovnika v Awstraliji: p. Klawdi]
Okorn in p. Beno Korbi¢. Prvi dve leti sta jih razmno-
zevala na roko in jih posiljala wvsakomur, za kogar
naslov sta zvedela, Ob odhodu sta list prepustila na-
sledniku p. Rudolfu Pivku, ki je po izgonu iz Kitajske
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prisel v Awstralijo. P. Pivko je dosegel, da je bil list
tiskamn, ni pa uspel, da bi se vzdrzeval z naroénino. Pri-
rejal je zabave in dobicek je sel za list. 22. avgu-
sta 1955 je prisel iz ZDA p. Bernard Ambrozic fin sku-
pa sta zacela uresnicevalti zamisel: tiso¢ placujodih
naro¢nikiov, 8 strani liste vsak mesec, Stevila Itisoc ni-
sta dosegla, kljub temu da se je osmi letmik pojavil
v obliki revife in fak fje %e danes. Izhaja redno vsak
mesec na 32 straneh in ureja ga p. Bemard Ambrozic.

Misli so verna kronika zivljenja Slovencewv v Avstra-
lijii, prinaSajo pa tudi werske clanke, pesmi, ¢rtice, ro-
mane, itd. Vamje pisejo tamkajéniji izseljenski dunov-
niki in laliki, sodelavci pa S0 Taztresen: po wvseh celi-
nah,

Poleg Misli je v letih 1954-55 izhajala Kronika, ki
naj bi bila njihov civilni protiutez. List so leta 1970
obnovili,

Leta 1958 se je pojawvil Zar, in sicer iz drugacnih
krogov kakor Kronika. Zacel je dobro in tudi med
judmi je ‘bilo zanj zanimanje, toda iz nepojasnjenih
razlogov je kmalu postal nereden, spreminjal je obli-
ko in wvsebino. Po nekalko dveh letih je prenehal, ce-
prav je imel zaslombo v nalas¢ zanj ustanovljeni slo-
venski tiskovni korporaciii.

[zraziti glasili Slovenskega drustva sta Slovenski
Vestnik (Melbourne) in Obzorje (Brisbane), o katerih
pa sem ze govoril,

(Podatke o Slovencih v Awstraliji prinasajo: ar-
getinski Zborniki Svobodne Slovenije za lefa 1957, 1963,
1967; Koledar Celovike Mohorjeve druzbe za leto 1963
in Koledar Ave Maria, Lemont, Illinois, ZDA, za leto
1965.)

Lepaslovnio ustvarjanje pri tako majhnem Stelvilu
izseljencev ne more biti razvito, ker tudi primanjkuje
izobrazencev. Nekaj izvirnih leposlovnih sestavkowv
tamkajsnjih Slovencev je izslo v Mislih in drugih li-
gtih, prva slovenska knjiga v Awvstraliji pa je izsla leta
1962, in sicer pesnitka zbirka Humberta Pribaca Bro-
nasti tolkaé. In to je do sedalj edina leposlovna knjiga.
Thrije vet ali manj avstralski slovenski pisatelji in pes-
niki — ki pa so se naselili po zaidnji vojni in se torej
razvili ze prej — so: p. Bernard Ambrozic, Neva Ru-
dolfova in Humbert Pribac. O Nevi Rudolfovi sem na
tem mesitu ze gowvoril (glej Mladika, XII,, Trst 1968, 587;
obe njeni knijligi sta ocemila: Josip Tawcar: Literarne
vaje, X., Trst 1958-59, 898-80, in Martin Jevnikar, Med-
dobje, IV., Buenos Aires 1958, 312-313, 317-318).

p. BERNARD AMBROZIC

Rodil se je 1892 v Dobrovi pni Ljubljani. Osnovino
solo je dovrsil v domadi vasi, gimnazijo je zacel v Ljub-
ljami, po vstopu v francigkanski red 1911 jo je dowvrsil
na Kastanjevici pri Gorici. Bogoslovje je studiral v
Kammniku, Ljubljani in Mariboru, kjer so ga 1915 po-
svetili v duhovnika. Najprej je bil katehet v Mariboru,
od 1919 do 1925 je studiral ma ljubljanski univerzi sla-
vistiko in klasiéno jezikoslovie ter pouceval na zasebni
francéiskanski gimnazifji v Kamniku. V Ljubljani je 1920
ustanovil glasilo orlicev, mladcev, gojenk in mladenk
Orli¢ (izhajal je do 1929), nato Se dekliski mesecnik
Vigred. V ZDA je odsel 1925 in fih kot misijonar prepo-
tovial po dolgem in pocez, medtem fje pisal in urejal
verski mesecnik Ave Maria in njegov istoimenski ko-
ledar, ucil frandiSkansko redovino mladino v Lemomntu,
ustanovil slovensko faro sv. Janeza Vianeya v De-
troitu, ob wseslovenskem katoliSkem shodu 1. 1929 Ba-
ragovo zvezo, sedamjo uradno Skofijsko ustamovo za
Baragovo beatifikacijo. V Lemontu je bil tudi provin-
cialni predstojnik ali komisar slovenskih franciska-
nov v ZDA Pred drugo svetovnio vojno je pozivil dus-
no pastirstvo med Slovenci v Kanadi, med vojno je bil
gonilna sile za zbiranje pomod¢i potrebnim v domo-
vini, po vojni pa za slovenske protikomumnisticne be-
gunce kot soustanovitelj Lige slovenskih katoliskih
Amenikancev.

Po 30-letnem delu med Slovenci v ZDA in Kanadi
je leta 1953 odsel v Awstralijo in prevzel dusno pastir-
stvo med 'tukajsnjimi Slovenci v Sydneyu in urednis-
tvo meseénika Misli. Pod psevdonimom Brat Nardzic
ie pisal ¢lanke in értice v Orlica in Vigred, v ZDA je
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nadaljeval publicisticno in pisateljske delo v sloven-
skih izseljenskih listih, v Avstraliji pise v Misli, v ka-
terih je kot Brat Nardzic objavil svoije orloviske spo-
mine, vsako lebo pa prispeva po eno értico v argen-
tinski Zbornik Svobodne Slovenije.

P. Ambrozi¢ je po wvaini izdal prni Celoviki Mohor-
jevi druzbi dve leposlovni knjigi. Prva je zgodovinska
povest Tonce s Sloma (Celovec 1954), druga Domislice,
iskre za mafterinski dan in izbrane &rtice. (Celovec
1955) .

Tonée s Sloma je zgodovinska povest o Skofu An-
fomu Martinu Slomsku, in sicer od dijaskih let do nove
mase. V njej se je zvesto drzal zgodovinskih dejstewv,
povest zdi verjetna in da vse opisuje tako, kot se je
takralt moglo zgolditi ceprav se morda ni tako,« kot pravi
sam v Pisateljevi zakljuéni besedi. Zaveda se, da bo
ta ali oni »morda rekel, da povest nekako prevec dol-
gootasno poteka, da ni v njej nic posebno napetega in
da vse tece tako mirno kot potok v lepem vremenu
mimo njiv in travnikov« Odgovarja pa, da o Slom-
skovih mladih letih »skoraj ne morem povedati veliko
razburljivega. Na zunaj je povest res brez vsake me-
petosti, na znofraj pa tudi brez tega mi, ¢e hocete
zraven rabiti tudi svojo domisljijo.«

Povest spada med dobre ljudske kmjige, ker je pisa-
telj ozivil razmere, kraje in osebe, ki v njej nastopajo.
Slomska, ki fje bil ze kot otrok menavadno zrel in du-
hiovno globok, ni idealiziral, ampak ga je pustil takega,
kot jje bil: dober, pobozen, mevezan na malter, silno
delaven in zaveden Slovenec, Pred bravcem Slomsek
zivi in to je monda najvedji uspeh knjige. Poleg mjega
pa izstopa kaplan Pragnikar, ki je fantu pomagal do
cilia, ob njem mprof. Zupané¢i¢ in vsi na Slomu: oce
Marko, brafje in sestre. Mnogo zalostnega je bilo v
tistih letih, pisatelj pa je spretno poiskal tudi vesele
trenutke, ki jih tudi ni manjkalo.

Domislice so knfjiga 27 ¢rtic. ki jih je pisatelj pri-
obéil v franéikanskem mesecnikin Ave Marija in isto-
imenskem koledarju od 1930 do 1941. V njih obuja spo-
mine na svoja mlada leta v domovini, ko si je Se kol
otrok zelel pipec, segajo pa do druge svetovne vojne in
nemskega izseljevanja Slovencev v Srbijo. Kaka polo-
vica obravnava slovensko zivljenje v Ameriki. Jedro
je mavadno zanimiv ¢lovek al idogodek, ob katerem
naslika kos zivljenja, Pripovedovanje je pogosto Salji-
vio, ker ima avtor velik smisel za humor,

Podobne so értice, ki jih priobéuje v Zbomnikih
Svob. Slovenije in jih zajema iz domowvine, ZDA in Aw-
stralije. Najrajsi opisuje vesele strani zivljenja in s tem
dokazuje, da je spreten humorist.

Daljse delo iz awvstralskega zivljenja je Izidor Ob-
robnik in njegova naloga. Povest begunca, (Ave Ma-
nia, januar 1968 - julij 1969). V mjem opisuje Izidorja
Obrobnika iz Apaske doline, ki je studiral, a je moral
zupustifti ole in oditi z Nemci za dve leti na rusko
bojisce. Vrmil se je duSevno macet. Da bi ga zupnik
dvilgnil, mu je rekel, da mu je Bog mamenil posebno
nalogo. In da bi proiskal to nalogo, je pobegnil v Av-
strijo, od tod pa v Awvstralijo. Mati je pisaftelju sporo-
dila, kako je z Izidorjem, in ga prosila, naj poskrbi
zanj. Res ga ljie nagel in spremljal njegovo Zivljenje v
sorejeti v umobolnico, kier so ga koméno pozdrawili,
nasel pa fe tudi svojo nalogo: po sedmih letih bivanja
v Awvstraliji se je porodil z nezakonsko malterjo in po-
stal mjenemu sinu pravi oce.

Pisatelj pripoveduje moderno, posluzuje se pisem
in poseganja nazaj, tako da je povest sveza in zani-
iniva, lepo prikazuje fantovo zmedeno niotramjost, ob
njem pa tudi zivljenje Slovencev v Awstraliii.

P. Bernard Ambrozi¢ je edini slovenski pisatelj,
ki zajema snov iz treh domowin: iz Slovenije, Amerike
in Avstralije. Ni sicer polklicni pisatelj, da pa ima umet-
nisko nadarjenost, ni mogoce dvomiti. To je dokazal v
stevilnih primerih, ki so napisani z resniénim umetni-
skim navdihom. Zavedalti pa se moramo, da pise za iz-
seljence, ki so v vecini preprosti ljudje, zato se mora
ozirafti tudi ma njihov okus,

(Kratek zivljenjepis s sliko glej v Zboriiki Svob.
Slovenije za letc 1964, str. 105.)
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SLOVENSKI
PISATELJI
V TRSTU

O sreéanju na temo »Zamejski
pisatelj v zavesti slovenskega pisa-
telja«, ki ga je pripravila Sloven-
ska prosvetna zveza iz Trsta, sta
poroc¢ala Ze dovolj obSirno drugi
tisk in radio, zato se v tem zapi-
su ne bomo spuscéali v podrobno-
sti, ampak bi le na kratko zabele-
Zili nekatera staliiéa in izjave, Ri
so jih za okroglo mizo izrazili ne-
kateri Rulturniki.

Zanimiv in polemicen je bil u-
vodni ponesreceni nastop Petra Bo-
zica, ki je sicer priznal, da je slo-
venska kultura ena sama in da
ne gre govoriti o zamejski in osred-
nje - slovenski literaturi. Vendarle
pa je bil mnenja, da ima sloven-
ska literatura v Trstu tako narod-
noobrambno funkcijo, kot jo je
imela v maticni dezeli pred letom
1918, ko je literatura morala rese-
vati slovensko narodno in socialno
zavest. Ideologija je za slovenske-
ga pisatelja v zamejstvu nujna, za
pisatelja doma pa je cokla. Gleda-
na s tega vidika, se je Bozicu zdela
tuci polemika med Pahorjem in
Kermaunerjem jalova in brezplod-
na.

Bozi¢u je dovolj obsirno odgo-
voril trzaski pisatelj Alojz Rebula,
ki je zavrnil Bozicevo stalisée, kaj-
ti po njegovem se zamejska litera-
tura ne bori samo za harodno o-
hranitev, ampak obravnava obce-
cloveske probleme. Tudi Rebula
sam se cuti predvsem c¢lovek. Zanj
je sprejetje slovenstva enostavno
sprejetje usode, zato mu je slo-
venstvo dano dejstvo, nad katerim
se ne zre. Zato ne more razumeti
Kermaunerja, ki hoce opraviciti
Karla Dezmana.

Po tem Rebulovem posegu se je
Bozi¢ opravicil, ces da ni mislil
tako, kot da je zamejska literatura
po vrednosti pred letom 1918, Tudi
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glede Pahorja je priznal, da je nje-
govo pisanje imelo precejien vpliv
na politicno dogajanje v Sloveniji,

Oglasili so se nato Hieng, Jevni-
kar, Lokar, kateremu se je zdelo,
da igra kulturnik v zamejstvu Se
vedno preveliko (tudi politiéno)
viogo, in Seligo. Se enkrat je vstal
tudi Rebula in pakazal na navzo-
cega Pavleta Zidarja, ki je s svojo
Karantanijo dokazal, kako je lah-
ko pisatelj iz osrednje Slovenije
tudi zamejski. Rebula ne more ra-
zumeti, kako morejo biti slovenski
izobrazenci gluhi za obstoj sloven-
ske stvarnosti, zgodovine, zamej-
stva. To »civilno« neznanje se mu
zdi kveéjemu znak provincialnosti
in ne kozmopolitizma.

Potem ko so nekateri pisatelji
gostje izjavili, da se cutijo neka-
ko na zatozni klopi, sta Maribor-
¢an France Filipi¢ in Trzacanka
Lelja Rehar skusa’a ublaziti mucen
viis in zadrego. Filipi¢ je pojasnil,
kako je on vedno dozivijal sloven-
stvo kot celoto, zato mu je kot
Mariboréanu Trst blizji, ker je do-
zivljal podobno zgodovino. Reharje-
va pa je opomnila, da bi morali
slovenski pisatelji tudi do tistega
malega c¢loveka, ki ga ni v dvora-
ni, potem bi Sele mogli spoznati
probleme zamejskega cloveka.

Viadimir Vremec je dodal, ka-
ko zal tudi trzaski in goriski Slo-
venci slabo poznamo probleme be-
neskih Slovencev. Tudi oni bi lahko
nam ocitali...

Pesnik Vinko Beli¢i¢ pa je na
koncu vprasal, kdaj bodo mogli
Slovenci v domovini brati njegove
knjige in kdaj bodo mogle lete svo-
bodno kroziti v maticni domovini.

Toda okrogla miza se je ze iz-
tekala, saj je moderator Edvin
Svab, meneé, da je ura Ze poznha,
ob 22.25 sklenil debato. Tik pred
koncem je Se dal besedo pisatelju
Cirilu Kosmacu, Ri je izjavil:

»Sem na strani Primorcev, ker
sem sam Primorec. Ko sem pribe-
zal leta 1931 v Ljubljano, sem trpel
zaradi nerazumevanja do mojih
problemov, neprijetno mi je bilo,
ker me niso upostevali. Narod do-
zivljam kot enoten organizem. Ce
mi kdo reze prste na nogi, me bo-
lita tudi glava in srce.«

Tako se je zakljuéila razprava
za okroglo mizo, pri kateri se prav-
zaprav skoraj ni razpravijalo o za-
stavijeni temi, kot je praviino pri-
pomnil prof. Jevnikar. Vendar pa
je debata sprozila probleme, na Ra-
tere zal gostie iz Slovenije niso
bili pripravljeni. Morda so za io
krivi tudi organizatorji, ki niso po-
skrbeli vsaj za primern uvodni re-
ferat. ki bi tocneje opredelil pred-
met razprave.

Zal je ob tem lepem obisku mor-
da najbolj trpela prav organizaci-
ja, kot se je pokazalo ze na popol-
danskem nastopu za nizjesolce. V
prenatrpani mafli dvorani KD so
namre¢ umetniki brali iz svojih
del v truscéu in brez mikrofonov,
tako da jih nekateri sploh niso sli-
Sali. Med branjem so na stojnicah
na koncu dvorane nadaljevali s
prodajo knjig, kar tudi ni pospese-
valo zbranosti.., Morda bi bilo do-
sti bolje, da bi posamezni pisatelji
obiskali raznez 3o’e in se v miru
pogovorili z otroki, Taka srecanjo
s posamezniki bi bila manj pom.
pozna, a ucinkovitejsa. m

TINE IN NANDO NA OPERACIJI

na hodnilk. Duhoviti Nando fje izrabil priloZnost in je nenadema pobral
na okenski polici obrablieno kredo ter spretno s kazalcem na tablici
izbrisal »ta« na priimku in povezal O-S z debelo érto tako, da se j&

jasno &italo O/Stanislavo.

Nando je z Zivahno kretnjo odprl roke in v istem hipu tudi po-
tresel z desnim kolenom ter zdkljuéil v tekcéem trzaskem naredju:
»Meno mal, che dopo tanto savemo come sta la fazenda. Due o due
fa quatro, uno senza fia, uno fiama el resto per la maggioranzal«

Drugi dan v jjutranjih urah je Nando dokonéno izvedel, da ga
bodo 3e fisti veéer operirali na dvanajsterniku. Kmalu za tem |e
priel Reverendo na obicajni obhod. Postal je in prijazno pozdravil
sredi sobane. Nando se je opogumil in stopil predenj ter mehko
zaprosil: »Sior reverendo, la me confessi per la comunion anche
mi, dei. Chissa, che non me fazi ben.«

mladika



GLEDALISCE

» Kaj bojo rekli ljudje? «

Ze precej ¢aisa 'trajajo vaje za
Smioletovo » Anftigono« v nasem gle-
daliscu. Kot znanio, rezira to ‘delo
priznani reziser Mile Korun iz
Ljubljane. Verjetno bo »Antigona«
najboljsa predstava v letosnji se-
zonl, zato maj se potolazijo tisti,
ki pravijo, da je nase poklicno gle-
dalisce ze vse predolgo odsotno in
da ni mobenega glasu o njem. Se-
veda bi bilo potrebnlo, da bi delali
dve skupini: ena bi imela pred-
stave, druga pa bi pripravijala no-
vo delo. Samo talkio bi ¢ultili stalno
prisotnost gledalisca. Je pa res, da
je ansambel majhen in ga je tezko
deliti, tako morajo pac¢ biti na
vrsti pri vseh predstavah do ma-
lega wvsi in isti igravei. Ko bo do-
zorela predstava » Antigones«, bo to,
upampo, res lep dogodek. Zal le, da
vodstvo mi izrabilo tega za doma-
ce predstave matvega casa za go-
dgtovanja, saj bi morala biti te me-
sece gledaliska sezona ma visku.
Gotovo bodo kasnejse prireditve
mnogo slabse obiskane in ne bo-
do vzbujale vec tolikega zanima-
nja. Bojimo se, da e 'bilo prav v
tem gluhem odmoru zamujenega
mnogo.

Zadnja premfera je bila Nusice-
va komedija »Kaj bojo rekli ljud-
je?« Gledalisce lse fje odlocilo za-
njio potem, ko je daobilo v roke telkst
Sergija Verca, ki pa je bil tehmic-
nlo prezahlteven za realizacijo. Ta-
ko tedaj slovenske novosti v gle-
daliscu me bo. Zunaj rednega pro-
grama, je bilo v zacetku sezone o-
menjeno dramsko besedilo Borisa
Pahorja., Upamo da se bo posre-
dilo izvesti vsaj to delo.

Nusiceva komedija je lepo uspe-
la. Marij Ursi¢, ki je komedijo re-
zirall, je pokazal ze kar precej do-
miselnosti. Res da ni dal predstawvi
srbske tipiénosti — cesar menda
namenoma ni hotel — a komedija
je tekla v lahkoftnem in prijetnem
ritmu. Posebej sta ustvarila izwvir-
ni odrski podobi Jozko Lukes in
Rado Nalkrst. Pa tudi drugi igrav-
ci so svoje vloge lepo resili.

Nekaj zamujenih datumov

Po masvetu wvet¢ nasih sodelav-
cev smo s Kulturnim koledarckom
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v zadnji stevilki zakljucili pregled
prireditev v lanskem letu. Ker pa
nam vzame to mastevanje prevec
prostora, je morda bolje, da v na-
prej tedniki in dnevnik opravljajo
to informacijo. Posebe]j se zalto, ker
v melsetni reviji ostaja tako nasSte-
vanje edino koristno tistemu, ki bo
morda sestavljal neko¢ sliko nase-
ga prczvetnega in kulturnega Zziv-
ljenja. Informacijsko gradivio o tem
bzmo skusali dati v kaki drugacni
obliki.

Moramo pa omeniti vsaj nelkal
prireditev, ki jih pomotoma nismo
v zadnjem pregledu omenili, V no-
vem Marijinem domu so imeli 13.
decembra predavanje g. Vinka Za-
letela s Koroske. Pokazal je zamni-
mive slike z Daljnega vzhoda, ki
jih je predawvatelj sam posnel, V
soboto, 19. decembra je predawval
na istem kraju dr. Matej Posto-
van o teini »Sindikati, Strajki in
socialne reforme« 25. decembra
pa so skavti in skavtinje ter clani
pevskega zbora od Novega sv. An-
tona pod vodstvom Janlka Bana in
v reziji Stane Kopitar - Oficije u-
prizorili spevoigro »Slovenski bo-
zit« po narnoddnem besedilu in glas-
bi Maltija Tomeca. Naj omenimo Se
predstavio komedije »Charleyeva
tetka«, ki so jo skavti v reziji Stane
Kolpitar - Oficije pripravili za pust-
no nedeljo in je lepo uspels,

Zelo pomembni pewvski priredi-
tvi Zdruzenlih cerkvenih zborov sta
bila. v letosnjem bozicnem casu
koncerta v Beneski Sloveniji in v
ljubljanski stolnici — poleg kon-
certa bozicnih pesmi v cerkvi sv
Antona Novega. Naj pomembnost
teh prireditev ponovno poudarimo.

Da ne bi prezmli kakih wvaznih
in pomembnih prosvetnih priredi-
tev, vijudno wvabimo nase prijate-
lie in bravce, da mam o njih naipi-
Sejc kratlko porcéilo.

Prireditve
ob Presernovem

prazniku

V nasih krozkih in drustvih je
bilo toliko proslav, da bi tezko vse
nasteli. Ene so 'bile bolj posrece-
ne fin izvirne, druge manj. Povsod
pa so prosvetni delavel pokazali
sviojo dobro woljo. Zalbo naj nam pri-
reditelji me zamerijo, da ne bomo
naStevali tokrat vseh prireditev.

UCBENIK

Prof. Egidij Kosuta: Zgodovina filo-
zofije, I11. del. Izdal in zalozil Viad-
ni komisariat za dezelo Furlanijo -

Julijslko Benecijo, Trst 1970

Konéne smio po 25, letih sloven-
skega solstva v Trstu docakali ce-
lotno zgodovino filozofije. Zamjo,
kekor za vse ostale ucbenike, ki jih
uperabljajo masi ucenci in dijalki,
se moramo zahwvaliti veliki, rekel
bi celo, izredni pozrivovalnosti na-
Sih Solmikov. V 'tem primeru gre
zzldluga prof, Kosulti, ki je obenem
avtor drugega dela zgodovine filo-
zofije (avtorja mprve knjige sta
Brajjsa - Tomazit) kakor tudi ucbe-
nikov sploéne zgodovine.

Pieati o moderni filozofiji je iz-
redno tezko, ne samo zaradi iz-
redne pestrosti modernih smeni,
ampak tudi zaradi tezave v razla-
gi in interpretaciji modermih filo-
zofov, Zato mi prav mi¢ ¢udno, da
se osebno ne strinjam z razporedi-
tvifjo snovi ali smeri, Tako se mi zdi
odveé, da je avitor ucbenika pola-
gal tolikio vaznosti na Konwvencio-
nalizem in Kontingentizem ter na
njihove filozofe, medtem ko pa e
ostale filozofe, ki so imeli wveliko
vaznost in wvpliv na bodoce rodo-
ve, kakor tudi na ostale druzbene
znanosti, le »omenil«. V mislih
imam na pr. Heideggerja in Hus-
senla.

Bralec ima witils, kakor da bi awv-
tor holtel le registrirati filozofske
smeri, in bi se bal vnesti kaj svo-
jega. Moje mnenje pa je, da tudi
avitor ucbenika lahko »vnese« kaj
svojega; bo pa se ne odraza samo v
izbiri snovi ali v izvleckih filozof-
skih del, ta csebni poseb lahko se-
ga dalj, v snov samo, v interpre-
tacijo. S tem postane ucbenik bolj
ziv, bolj priviacen, bolj cseben, bolj
otipljiv, bolj zivljemjski. Sploh mi-
dlim, da nasi awvtorji (v  mi-
slih imam fudi ostale ucbenike, ki
jih uporabljamo na mnasih Solah)
vse premallo upostevajo princip Ziv-
lienjske blizine. To pa se 5e prej
opazi v zgodovini filozofije, kjer je
vee prevec abstrakitnosti, vse pre-
malo priviacnosti, tako da le s te-
zavo priviacuje mladega cloveka.
Zgodi se, da nas dijak lahko napra-
vi tak logicen zakljucek: filozofijo
se fje pac¢ treba uciti, ker je vklju-
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cena v predmetnik. In vendar je 7

zgodovina filozofije vse nekaj dru-
gega: je zgodovina dloveSke misli,
problemov, ki tarefjo oloveka od
pradavnine do danes in, kar je se
vaznejse, najbrz tudi v 'bodoénosti.

In prawv dimenzijo bodoétnosti, ki
naj bi bila tudi vkljuéema v ucbe-
nik, pogresamo. Pddnaslov dela
»0d idealizma do danes«, bi zahte-
val nekaj ve¢ podatkov ali analize
danasnjih filozofskih smeri v sve-
tu, Prav na koncu knjige sicer zve-
mo za nekaj imen, ki pa ostanejo
samo imemna, kar pa je toliko bolj
zalostno, ¢e pomislimo, da so to
slovenska imena.

Najbolj pa pogresam v ftem uc-
beniku mneko odprtost za wvprasa-
nja, ki maj bi sluzilay dijakom za
sintezo pri utrjevanju ali ponawv-
ljanju snovi, kalkor tudi za disku-
sijo o posameznih filozofskih sme-
reh. Konkretno mislim na »Vpra-
Sanja in problemi« ki jih dobimo
navadno v razlicnih uébenikih. Ce
nocemo dijaku prikazalti snowvi kot
»zaprte«, ze povsem obdelane, do-
gnane smo vendar prisiljeni, da
postavljamo »vprasanja in proble-
me=, ki nastajajo ob snovi ali v
konkretnem primeru, v filozofskem

sistemu. Kako maj pa razvijamo di- |

skurzivno misljenje pri bodocem

na
Obelisku

PUST 1972

V pustnem sprevodu na Opcinah

| bodo prihodnje leto Banovci spet

vezili okreg svojo egromno podga-
no, samo da ji bodo dali v gobec
SLOVENSKO SLOVNICO. Na repu
pa bo napis s transparenta, ki je le-
tes zakljuéeval sprevsd: GREMO V
POKO! S BRIDKEM SRCEM. Zadnii
alegoriéni voz pa bo prikazoval ve-
likega SLOVENCA NA BEKI.

intelektualcu, kako maj zadostimo |

njegovemu iskanju resitev, resnice,
njegovemu oblikovanju svetovne-

ga ali zivljenjskega mazora? Seve- |

da ftu troimo na viogo predmeta
zgodovine filozofije v Soli. Mislim
pa, da je o tem pisec ucbenika filo-
zofije brez dvoma vazmisljal fin
imel pred oémi, ko fje sestawvljal
svoje delo!

Ti in podobni pomisleki so se
mi vzbujali, ko sem prebiral tako
dolgo pricakovani II. del Zgodowi-
ne filozofije, pri katerem sta so-
delovala tudi prof. J. Kos (zgor-
nji pomisleki wveljajlo tudi za nje-
gov prispevek iz slovenske filozo-
fije) in dr. A. Kalcin ket zelo do-
ber prevajalec wvecine filozofskih
beril, ki nam osvetljujejo in pribli-
zujejo abstraktne filozofe.

Kljub zgornjim pomislekom ce-
stitam prof. Kosuti za mnjegovo iz-
redno tezko lin pozrtvovalno delo,
ki bo brez dvoma v veliko pomo¢
nasim dijakom.

Danilo Sedmak
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‘ SPZ ORGANIZIRA SRECANIE

PISATELJEV 1972

r Slovenska prosvetna zveza misli

prihodnje leto spet povabiti v Trst
skupino slovenskih pesnikov in pisa-
teljev. Ker letosnja OKROGLA MI-
ZA v Kulturnem domu ni najbolje u-
spela, namerava prirediti namesto
nje OGLATO. Zdaj baje v oZjem od-
boru tece diskusija o Stevilu voglov:
eni so menda za Stirioglato, dru-
gi pa za peterokrako mizo. Po le-
tosnji temi »zamejstvo v zavesti
slovenskega pisatelja« je prihodnje
leto na vidiku tema »Pisatelj v pesti
slovenskega zamejstva«. Povabljeni
pisatelji obeh obmecij bodo zasto-
pani z naslednjimi deli:

»Majhne so te stvari« (M. Kra-
njec), »Strah in pogum« (E. Kocbek),
»Kranjski komedijanti« (B. Kreft).

Za Trzasko:

»Vigilija vernih dus« (V. Belicic),
»Votel je Kras« (A. Rebula), »Prese-
i ren se drzi na smeh« (B. Pahor).

NOV TIP POGREBA NA PROSEKU

Proseska godba ima navado pri
pogrebih pospremiti pokejnika de
cerkvenega praga, cas mase pa pre-
bije v Drustveni gostilni. Tam wvrli
godbeniki spet sezejo po svojih in-
strumentih, ko pritece nekdo iz cer-
kve povedat, da je masa pri kraju,
nakar se spet postrojijo pred cer-
kvena vrata. Da bi se v koncilskem
duhu priblizal ljudstvu, je baje prose-
ski Zupnik Sibenik vloZil v Rimu
prosnjo, da bi v bodoée mriveca lah-
ko odlozili pred gostilno, nakar bi |
tudi maseval pod milim nebom. '

PRESEREN NA OPCINAH 1972

Po prodornem uspehu lepljenke,
ki jo je ZIVA GRUDEN pripravila za
letosnjo Presernovo proslavo na Op-
¢inah (Preseren - Vietnam - Bur-
gos), je na vidiku za prihodnje leto
Se izvirnejsa poustvaritev Preserna.
To bo moderna prepesnitev Zdravlji-
ce, ki naj 5e bolj poudari pesnikovo
aktualnost. Predzadnja kitica naj bi
se na primer glasila: »Zive naj vsi
narodi - ki hrepene doéakat dan - |
da, kier Napredek hodi - Nixon iz
sveta bo pregnan - da rojak - prosi
bo vsak - ne vrag, Kitajec bo me-
jark.«

TELEGRAM

Po kritiki, ki jo je U. V. izrekel
Fivi Gruden na racun njene leplien-
ke o Presernu, je baje dobil iz ono-
stranstva telegram. Sam Preseren naj
bi se bil postavil na stran lepljenka-
rice. Takole naj bi bil telegrafiral:
U-u V-u: »Pusti peti mojo slavcko -
kakor sem ji grlo ustvaril.«

NOBELOVA NAGRADA

Slovenski prevod romana A. Sol-
Fenicina Prvi krog ima baje toliko
slovniénih napak, da je svedska aka- |
demija sklenila podeliti posebno No- |
belove nagrado prevajaleu. i

KONCERT

Na koncertu Trzaskega noneta v
Marijinem domu v Rojanu je bila
vdelezba nad vsa pricakovanja do-
bra. Kljub pustnim prireditvam in
sprevodom, ki so se vriili po vsem |
Triaskem, je poseben dopisnik Cuka |
iz Rojana nastel v dvorani preko 70
ljudi in Dragota Stoko.

- mladika
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kupili, ste lahko danes veseli. Pri-
dite pogledat, pridite to ali ono ne-
deljo, zadnjo v mesecu, ko se bo-
mo zbirali Slovenci v njej pri ne-
deljski masi. Do takrat pa vsem
lep pozdrav!

o IR,

1Z MACKOVELJ

Danije! Novak je nam poslal
prav tako mnogo nasvetov, kako
bi mogli revijo izboljsati in kaksina
bi morala biti, do bi preprostim
liudem v naiih vaseh in pa mladini
ugajala in da bi rada szgola po
njej. Nekatere nasvete smo skusali
upostevati (intervjuje tako v prvi
letosnji Stevilki kot tudi v tgj, go-
spodinjski kotiéek in podobno).
Skusali bomo uresniciti tudi dru-
go. Zal, imamo samo dvajset stra-
ni na razpolago. In v tem trenut-
ku s strahom gledamo v bodoc¢nost,
ker po zadnjih stavizah tiskarskih
delavecev napovedujejo podrazitev
tiskarskih stroskov, Mi pa Ze zdaj
ne delamo drugega kot le za tiskar-
no in §e imamo izgubo. Luhko je
seveda italijanskim revijam, ki jih
vzdriuje velika reklama in velika
naklada, za tak krog bravcev kot je
nas, pa seveda nastanejo velike te-
zave. Pricakujemo, da bi lahko re-
vijo prodajali vsaj tudi v Sloveniji
v Kopru, Ljubljani in drugocd, po-
tem bi vsaj lahko naklado zvisali
in bi si nekoliko pomagali.

Na vse te tezave pa seveda mi-
slite tudi vi, g. Danijel, in nam zd-
to pravilno svetujete, kaj naj nare-
dimo, da bo revija prodria globlje.
Lepa hvala za nasvete in Vas po-
novno prosimo, da nam pri tem
delu pomagate.

IZ NEPOSREDNE BLIZINE

Ne pisemo o tezavah v tiskarni
in o naSem delu zoto, da bi se Ro-
mu smilili, ampalk samo zato, da bi
tisti, ki ste preve¢ ob strani, spo-
znali dejansko stanje in nam po-
magali. Treba pa je povedati tudi
tistim, ki ne morejo verjeti, da kdo
dela zastonj in pri¢akuje eveniuel-
ni honorar zi prispevek. Bolje po-
vedati naprej, du tega pri nas ni.
In da nihée ne zivi od Mladike, ne
od njene ¢usti ne od njenih hono-
rorjev.

P e e

<a dobro voljo - :

V zaporu med obscjenci na do-
smrtno jeco:
»51 ti oZenjen?e

»Kaj Se. Prevec cenim svobodo.«
3

¥.cméno se fe le odlocil in vpra-
sal:

»Minka, bi hotela postati moja
zena in malti mojih otrok?«

»Bi,« fje rekla ona, »koliko jih
pa imas?«

*

»0cka, ves da ti avto ne bo vec
drsel po letu. Sem pribil stopet-
deset zebljev v gume.«

*

Solska maloga z naslovom Med-
sebojna pomoc.

Mihec je napisal: Pri nas melalj
casa hranimo praSica, potem mpa
prasi¢c hrani nas. To je zgled med-
sebojne pomodi.

Ir

Jelicar poslusa scsedo, ki pripo-
veduje nfjeni mami, da imajo v va-
si, kjer je ona 'doma, pri neki hisi
Stiriindwvajset otrck in da so vsi zi-
vi in zdravi.

Jelka vprasa mamo: »Pa so vsi
enako stari?«

»Ne, kije pal« pravi mama.

»Skioda, Bilo bi jih mavno za en
razred.«

»Imate, prosim, eno wvzigalico?«

=Ne, oseminstirideset fih imam.«

¢
»Milica, hoces jajcek na oko?«

»Ne, na kroznik.«
¥

»0O Igor, si na poditnicah?«
» Ja, «

»Je prisla mama s tabo?e
»Ne, e ogtala doma.«
»Kajj pa dela?«

»Ne vem, ker sem tu, ona pa
tam.«

¥

»Vies, koliko je ura?«
»Vem.«

»Hwvala lepa.«

»Ni zakaj!«

-

*

Dve starejsi dami sta se v ki-
nu med predstave spustili v pre-
cej zivahen pogoveor. MoSkega, ki
je sedel za nijima, je to motilo in
je relel:

»Oprostita, skoraj nic ne sligim. «

Pa se je brz ena oglasila:

»Safj tudi ne zeliva, da bi slisali,
To so mnajine privaltne zadeve.«

BANCA Dl
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TRZASKA KREDITNA BANKA

GLAVNICA LIR 600.000.000

VPLACANIH LIR 300.000.000

TRST - ULICA FABIO FILZI ST. 10

S
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= 38-101 - 38-045

TEKOCI RACUNI - HRANILNE VLOGE
KROZN| CEKI - VARNOSTNE SKRINJICE
NEPREKINJENA BLAGAJNA

MENJALNICA TUJE VALUTE

Brzojavni naslov: BANKRED
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cene ugodne, olajsave.

TVRDKA « + Emajlirani  Stedilniki  najmodernejsih
%me oblik na vsa goriva. Popolna oprema
z1 kuhinje, jedilnice, restavracije iz

emajla, nerjavecega (Inox) jekla, ste-
USTANOVLJENA LETA 1888 kla itd. Elektriéni likalniki, sesalci za
prah, pralni stroji, grelei za vodo, hla-
dilniki. Dekorativni predmeti umetine

TRST obrti, od keramike do brusenega kri-
TRG S. GIOVANRNI, 1 stala. Lestenci ter vse vrste elektric-
TEL. 35-018 nih luéi, klasiéne in moderne oblike.

R IM - Slovenski ,, H0t9£ @t@d” ITALIJA

Lastnik Vinko LEVSTIK

ROMA - Via S Croce in Gerusalemme 40 - Tel. 777-102, 7564783
Blizu zeleznifke postaje - Direkina zveza z avtobiusom 3t. 3
Domada kuhinja - Vse sobe s prhami.

EENA 200.- LIR

Za bsak problem ogrebanja se obrnite na podjetje

COMBUSTIBILE

DOMIO 38 - Industrijska cona - TEL. 8§20-331

Zastopstvo ameriSke petrolejske druzbe AMOCO za Trst

NAFTA.-GASOLIO - KEROZEN
PREMOG - DRVA .

Postrezba hitra v velikih in malih koli¢inah,

Ko se odlocite za nakup, telefonirajte nam,
pozanimajte se pri nas!

MLADIKO lahko kupite
V TRSTU:
e v knjigarni Fortumato
o v Trzaski knjigarni
e V prodajalni casopisov na konéni
postaji openskega tramvaja
e pri Parovelu v galeriji Tergesteo

NA OPCINAH:
s vV prodajalni  Casopisov na konéni
postaji openskega tramvaja

V DOLINI:
# pri Zolskih sestrah

V GORICI:
o Vv Katoliski knjigarni

Ta &tevilka je bila =zakljucena
22, februarja.



